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1. 
   Kosmická pozorovací stanice WFL-755 pomalu obíha la po osam ělé dráze za 
hranicemi bezvýznamné hv ězdokupy pat řící ke Galaktickému Impériu. Nikdo si 
jí nevšímal. O její existenci snad v ěděl n ějaký nižší ú ředník daleko na 
úst řední planet ě a její posádka, která jen po čítala dny do vyst řídání. 
Hvězdokupa ležela na samém okraji dost nezajímavé mlho viny, která 
obsahovala asi t řicet tisíc sluncí a sto tisíc planet. 
  Stovka t ěchto planet tvo řila Galaktické Impérium postavené na zbytcích 
jednoho z dávných galaktických impérií, jejichž tro sky te ď zane řáďovaly 
galaxii. Vládl mu bývalý pirát, který si s podmaniv ou skromností nechával 
říkat Císa ř Vesmíru. Technologický pokrok si Impérium zajiš ťovalo 
vykrádáním zbytk ů zašlé slávy svého p ředch ůdce, kdykoliv se naskytla 
příležitost. Bylo známo, že práv ě v této hv ězdokup ě vykvetlo a zahynulo 
nejmén ě p ět galaktických impérií, což znamenalo, že se tu daj í v ědecké divy 
nalézt tém ěř všude. Ale nebylo snadné se k nim dostat. Stará im péria 
stav ěla své stroje, zvlášt ě své obranné systémy, na v ěčné časy a nep říjemn ě 
vysoké procento jich stale ješt ě fungovalo i po pár stovkách tisíc ů let. 
Kromě toho tu bylo ješt ě nemálo podnikavých Císa řů Vesmíru nejen v této 
hvězdokup ě, ale i v sousedních. Všichni d ělali, co mohli, aby odradili 
konkurenci. 
  Kosmické pozorovací stanice plnily dva hlavní úko ly. Za prvé kontrolovaly 
jako p ředsunuté pozorovatelny všechen nový lup a vyhlížely  čerstv ě vylíhlé 
císa ře. Za druhé sloužily jako sb ěrné tábory pro bývalé oblíbence a 
odstavené d ůstojníky, kte ří nemohli být zabiti ihned, ale p řesto bylo nutno 
se jich n ějak zbavit. Pozorovací stanice byly nap ěchovány k prasknutí 
generály, dvorany, politiky a dalšími osobami s vys okými ambicemi, ale 
špatným odhadem situace. Zam ěstnávali se vymýšlením intrik jeden proti 
druhému, nic jiného ned ělali. 
  WFL-755 m ěla službu nep řetržit ě už po p ět m ěsíc ů, b ěhem nichž se objevilo 
jen pár zbloudilých meteorit ů a p řípad s kucha řem, který se najednou 
zbláznil a pokusil se všechny otrávit, když se na o brazovce radaru jako 
nepatrný bod poprvé objevila cizí lo ď. Dozor čí d ůstojník, bývalý admirál, 
který trp ěliv ě čekal, až jeho oddaní patolízalové povstanou na úst řední 
planet ě proti tyranovi, m ěl úpln ě jiné starosti. 
    
"Nejspíš meteorit nebo n ěco takového," zamumlal a vrátil se k seznamu své 
připravované vlády, na n ěmž práv ě pracoval. 
  Čas šel dál a bod na obrazovkách rostl. Kone čně dosp ěl k takové 
velikosti, že si ho všiml dokonce i službukonající velitel kapitán Jest řáb, 
bývalý velitel flotily. Byl to generál, který byl d egradován a odklizen po 
méně než úsp ěšné expedici k jedné ze starých imperiálních planet , a 
neopomněl jev komentovat svým obvyklým p římočarým stylem. 
"Co je sakra tohle?" 
  "Bod, pane," vykoktal dozor čí d ůstojník a hore čně se p řitom snažil 
schovat rozkaz k hromadné poprav ě, v n ěmž velitelovo jméno figurovalo na 
čelném míst ě. 



  "Neodmlouvej, ty hlavo skopová!" zask řípal zuby kapitán Jest řáb. 
Krátkozrace zamžoural na pomalu se pohybující te čku. "Lo ď?" 
  "Nevím, pane," zamumlal d ůstojník, který by st ěží rozeznal meteorit od 
kosmické flotily. Pak se naklonil dop ředu, aby zakryl kompromitující papíry 
na stole, a k řiv ě se usmál. Kapitán Jest řáb byl našt ěstí p říliš zam ěstnán 
zkoumáním bodu na obrazovce a nevšímal si ho. 
  "Cizí lo ď," zakvákal. "To znamená nep řítele! To znamená bitvu, člov ěče! 
Slávu! Povýšení! Jeden hrdinský boj, jedno vít ězství, a pak bych se mohl 
dostat pry č z téhle bohem zapomenuté díry!" 
"Boj," řekl d ůstojník. "Smrt, krev, všechno rozbité na kusy..." 
"Kdo říkal n ěco o boji?" zeptal se kapitán Jest řáb. 
"Po čkáme si, až budou dost blízko, a pak to do nich nap álíme ze všeho, co 
tu máme. Rychlé čisté vít ězství, a nic víc." Sebejist ě se usmál. 
"Strategie," poznamenal. 
"Úžasné," zamumlal d ůstojník pochybova čně. 
"Drž hubu," řekl kapitán Jest řáb. Za čal p řecházet sem a tam v t ěsné kabin ě 
s rukama za zády, svíral a rozevíral dlan ě a v oku mu plála jiskra zla. 
Před o čima se mu odvíjely r ůžové scény. Obrazy velkorysého záke řného útoku 
a nádherného vít ězství, povýšení a p řeložení zp ět na místo velitele 
flotily, kde si bude moci za čít v klidu dávat dohromady sv ůj první 
miliónek. Za čal v duchu vybírat jména p říslušník ů oddílu pro první 
sebevražednou misi k cizí lodi. Za řadil mezi n ě tohoto d ůstojníka, pak 
generála Groka a pár neposlušných poru čík ů. Nadut ě vykro čil ke dve řím a 
jeho zá řiv ě lesklé boty t ěžce dun ěly na ocelové podlaze. 
    
  D ůstojník po n ěm st řelil pohledem, který by zabil na míst ě, kdyby v ěděl, 
jak na to. Pak se zamra čeně vrátil ke svým papír ům, hluchý k výstrahám, 
které na n ěj k ři čely p řístroje tisíci r ůznými Masy. Kdyby dokázal p řečíst a 
pochopit jejich údaje, rval by taky. 
  O čty ři dny pozd ěji byla lo ď tady. Jeden podnikavý d ůstojník náhodou 
zapnul v salónu vn ější videookruh a t řicet p řežraných d ůstojník ů vyk řiklo 
jako jeden muž. Cizí lo ď byla obrovská. Dokonce i ve vzdálenosti p ůl 
parseku gargantuovská lo ď zakrývala v ětšinu hv ězdné oblohy. Kapitánu 
Jest řábovi málem vypadly o či z d ůlk ů. 
"Musí být dlouhá nejmí ň deset tisíc mil!" zakvákal. 
"Dvacet tisíc a dv ě st ě čty řicet p ět," up řesnil po číta č. 
  Kapitán Jest řáb nev ědomky polkl naprázdno. Nemohl odtrhnout o či od 
hrozivého zjevu kosmické lodi v ětší než st řední planeta. Na trupu kolosu 
byly myriády objekt ů, které nemohly být ni čím jiným než d ěly, a dve ře 
nákladních p řechodových komor, které by klidn ě pohltily celé svazy knžník ů. 
Stále ješt ě zíral na obrazovku, i když kybernetický mozek už d ávno p řepnul 
na automatiku a zbavil tím posádku možnosti projevi t za daných okolností 
sebemenší iniciativu. 
  Všude se rozezn ěly poplachové zvonky. Jak ožíval obranný systém, za víraly 
se automatické dve ře a hermetizovaly jednotlivé úseky. Gigantická lo ď se k 
nim blížila jako planeta snášející se k zrnku prach u v mezihv ězdné 
prázdnot ě. P řitažlivost této obrovské hmoty se zmocnila kosmické  stanice a 
za pla čtivých protest ů elektroniky ji smetla z ob ěžné dráhy. Lo ď o 
velikosti planety pokra čovala nezadržiteln ě na své cest ě hv ězdokupou i se 
stanicí, která kolem ní blázniv ě obíhala jako malý popletený m ěsíc a 
zmítala se jako t říska v brázd ě za parníkem. 
  V nejnižší části kosmické stanice se n ěkolik p řátel dozor čího d ůstojníka 
domnívalo, že vypukla revoluce, a za čali se probíjet nahoru po schodech. 
Nadšeně p ři tom st říleli po všem, co se hýbalo. V opera čním sále zatím 
kapitán Jest řáb souhrnn ě odsoudil všechny p řítomné k trestu smrti. 
Kybernetický mozek se zmaten ě odpojil. Um ělá gravitace zmizela a šest set 
padesát t ři d ůstojník ů se vznášelo ve stavu beztíže, je čelo a klelo, 
zatímco se stanice p řevalovala vesmírem. Všude vládl chaos. Gigantická l oď 
zatím nevzrušen ě pokra čovala dál na své cest ě do nitra hv ězdokupy. 
 
 



2. 
  Když neuv ěřiteln ě obrovská lo ď doplula na dohled Císa řské v ězeňské 
planety č. 1224, kterou její obyvatelé láskypln ě nazývali Plíživá Smrtka, 
velitel Breel, lord z Yarawanu, reagoval s obdivuho dnou jistotou a 
rozhodností, která ho ostatn ě dovedla až na toto odpov ědné místo. Okamžit ě 
se zhroutil a hlavou padl p římo na knoflík interkomu. Vydal p ři tom dlouhé 
zoufalé nesouvislé zavytí. Na planet ě se vše zastavilo. T ěžební stroje 
znehybn ěly na své cest ě nekone čnými mrtvými plán ěmi. Kopá či p řestali bušit 
do tvrdé nepoddajné skály, dokonce i nalešt ěné boty dozorc ů se zastavily a 
nedopadly na hlavy v ězňů. 
  Nad celou planetou rozepjalo svá k řídla ticho rušené jen velitelovým 
výk řikem z tisíce reproduktor ů, takže slabý, ale stále siln ější hukot 
přistávajícího výsadkového člunu nikdo nep řeslechl. Bi če, brokovnice a 
pendreky z ůstaly ležet na zemi v místech, kde je dozorci upust ili, a z d ěr 
a trhlin v zemi vzhlížely k obloze pod okrajem ochr anných p řileb o či 
vyd ěšených d ůstojník ů. 
  Bernhard Rordin, vojín E-l armády Galaktického Im péria, práv ě za čínal 
sv ůj dvacetiletý pobyt na Plíživé Smrtce, který mu vyn esla z hlediska 
pracovních výsledk ů pon ěkud neuspokojivá role pr ůzkumníka b ěhem expedice na 
jednu ze starých imperiálních planet. Opatrn ě vyhlédl ze své díry a 
zjistil, že se dívá na odraz svých vlastních o čí na páru dokonale 
vylešt ěných holínek. Zd ěšeným pohledem pomalu klouzal vzh ůru p řes 
naškrobené rajtky, sto čený bi č a kožený opasek s fantastickou sbírkou 
samopal ů, granát ů a dýk až k mohutnému hrudnímu koši, který by d ělal čest i 
zvlášt ě odporné gorile. Jeho o či se nakonec zastavily s nervózním mrknutím 
na ohyzdné zjizvené hlav ě, která se ty čila vysoko nad ním, a jejíž vyholená 
lebka se leskla v paprscích nelítostného slunce. Hu ňaté obo čí se hn ěviv ě 
stáhlo, dv ě hrozné o či na n ěj pohlédly a tlama ho oslovila s ohlušujícím 
řevem. 
  "Patnáct ran bi čem za opomenutí pozdravit d ůstojníka p ředepsaným 
způsobem," řekla, "a za odkládání ná řadí bez výslovného rozkazu." 
  Zatímco Bernhard soukal své zavalité t ělo z díry, sk řípavý hlas 
pokra čoval a popisoval s podrobnými detaily všechna rafin ovaná muka, která 
na n ěj čekají. 
"No, podívejte," řekl Bernhard. 
  "...a za odmlouvání d ůstojníkovi," burácel hlas. Bernard klesl zpátky do 
své jámy. Starý Držkoun nad ním pokra čoval v monologu stále hlasit ěji, 
protože stejnom ěrný hukot blížícího se výsadkového člunu sílil a hrozil, že 
přehluší jeho velitelský hlas vyškolený a vyzrálý na tisících cvi čáků a 
všech bitevních polích v tomto sektoru Impéria. 
  Nad vzdáleným obzorem se objevila bílá ohnivá jis kra a plavným obloukem 
se snášela k v ězeňským barák ům, které se kr čily uprost řed nedohledné pusté 
plán ě. Starý Držkoun zaklonil svou odpornou hlavu a řval dál, ale výsadkový 
člun ho p řekonal. Bernhard si povzdechl a zalezl zp ět do své vlhké díry. 
Dokud Starý Držkoun hulákal, mohl Bernhard odpo čívat a to bylo jediné na 
čem v ězňům na Plíživé Smrtce záleželo. Obrovská lo ď na nebi pro n ě nic 
neznamenala, výsadkový člun také ne. Novoty p řinášely zm ěny a zm ěny v 
armádě vždy znamenaly obrat k horšímu. Výjimkou byla jen Plíživá Smrtka, 
kde už to horší ani být nemohlo. Hlas Starého Držko una, který m ěl sílu 
zemět řesení, se te ď zm ěnil v domácký, tém ěř konejšivý zvuk. Bernhard za čal 
podřimovat. 
  Bernhard Rordin byl malý, asi čty řicetiletý, obtloustlý mužík s černým, 
neš ťastn ě povislým knírem a unavenýma o čima. Kdysi, a nebylo to ani tak 
dávno, byl Starý Držkoun plukovníkem a Bernhard pr ůzkumným pilotem. Tehdy 
se mu tém ěř poda řilo stát se císa řem najedné z planet starého impéria. 
Málem, ale ne úpln ě. Jeho mise p řinesla plody. Starý Držkoun byl te ď 
seržantem na Plíživé Smrtce a Bernhard v ězněm číslo AB-1224-958600/75638 
Rordinem a jeho oblíbencem. 
  Nakonec to není tak špatné, pomyslel si Bernard, když zvolna klesal do 
náru če spánku. Život císa ře je plný komplikací, zatímco život v ězně je 
nádhern ě jednoduchý. Nemohli člov ěku ublížit víc než tím, že ho ponižovali. 



Násilná smrt vám nehrozila, protože armáda by vás n enechala uniknout tak 
snadno. Problémy s volným časem neexistovaly, protože žádný volný čas 
nebyl. Nikdo nem ěl problémy se ženskými, protože tu žádné ženské neb yly, a 
i kdyby byly, tak jen pro d ůstojníky. Nikoho netrápily deprese a neposlušné 
myšlenky, protože na n ě nebyl čas a stejn ě za n ě byly vym ěřeny p říšerné 
tresty. Život na Plíživé Smrtce byl nádhern ě jednoduchý a za rok nebo dva 
odpadly i problémy s čišt ěním zub ů, o což se postaraly kopance strážných. 
  Bernard se pono řil do rozverných sn ů, v kterých provád ěl Starému 
Držkounovi spoustu zajímavých v ěcí, a jeho kamarádi stáli kolem, 
povzbuzovali ho a slintali obdivem. Nad ním stal St arý Držkoun, protahoval 
si ztuhlé svaly a st řídav ě proklínal Bernharda a výsadkový člun, který te ď 
už úpln ě p řehlušil jeho zu řivé výbuchy. Bernhard spal dál a na tvá ři se mu 
rozlil p řihlouplý úsm ěv. 
   Výsadkový člun p řistál za doprovodu úchvatného oh ňostroje a hlasitých 
výbuch ů, jejichž ozv ěny se ješt ě hezkou chvíli prohán ěly nad nekone čnou 
plání. Byl obrovský. Ty čil se vysoko nad velitelským barákem velitele 
Breela, lorda z Yaravanu. Dokonce i k řižníky, které stály v t ěsné skupince 
na konci p řistávací dráhy, obklopeny mraky vozidel a čerpacími v ěžemi 
očividn ě zastaralé konstrukce, vedle n ěj vypadaly jako trpaslíci. Všechny 
byly mimochodem uloupeny na blízké planet ě, kde staré obranné systémy 
nebyly dostate čně ú činné, aby zabránily hrdinnému pirátství. Na starém 
vojenském letišti Plíživé Smrtky by se daly najít l epší, ale tento zbytek 
slavné minulosti si své poklady chránil s šílenou t vrdohlavostí senilního 
žebráka. Velitel Breel, lord z Yarawanu, se musel s pokojit s vraky 
zábavních jachet starých asi dv ě st ě tisíc let, které kdysi pat řívaly 
jednomu bezvýznamnému pr ůmyslníkovi. Lord na svou flotilu nebyl nikdy moc 
pyšný, ale p řílet cizí lodi vybi čoval jeho komplex mén ěcennosti do 
fantastických obrátek. 
  V kritické chvíli práv ě dlel v nejhlubším sklepení svého hlavního stanu a 
zoufale se snažil zahrabat se do nepoddajné skály. Vykřikoval p řitom r ůzné 
rozkazy adresované jeho oddaným voják ům. Oddaní vojáci však m ěli jiné 
starosti. Schovávali se v nejr ůznějších úkrytech a vr čeli jeden na druhého. 
Jen Starý Držkoun, který byl tak hloupý, že se ni čeho nebál, neustoupil ani 
o pí ď. 
  Trysky výsadkového člunu ješt ě jednou zakašlaly a vyplivly poslední dávku 
smrdutého kou ře. Raketa pak z ůstala klidn ě ležet na zjizvené zemi a její 
pláš ť žalobn ě popraskával, jak kov zvolna chladl. Vzduchový uzáv ěr se 
otev řel a v otvoru se objevil mladý muž. Krátce zaváhal a pak sesko čil na 
zem a vykro čil sm ěrem ke Starému Držkounovi s d ůvěřivým úsm ěvem ve tvá ři a 
napřaženýma rukama s dlan ěmi obrácenými vzh ůru v univerzálním gestu míru. 
"P řicházím beze zbran ě," zavolal. "P řátelství, mír..." 
  "Beze zbran ě?" zeptal se Starý Držkoun ned ůvěřiv ě. "Na n ěj!" 
  O t ři minuty pozd ěji dostal Bernhard par ťáka. Mladík slet ěl do díry po 
hlav ě. Scházelo mu pár kousk ů fešácké černé uniformy, ale byl bohatší o 
čerstvé škrábance na d ůvěřivé tvá ři. Za ním p řilet ěl krumpá č a proud 
nadávek. 
  "A te ď za čni kopat nebo s tebe stáhnu k ůži za živa!" zah řměl Starý 
Držkoun. Zahákl si palce za opasek a dvakrát plivl dol ů do díry. "Hni 
sebou!" 
    
  Berhard se vyprostil zpod vyd ěšeného p řír ůstku a vytáhl i své ná řadí. 
"Podívej,.co jsi ud ělal," zavr čel. "Te ď se zase vzteká." 
  "Co to má znamenat?" zeptal se mladík a tup ě se zadíval na krumpá č. 
  "Vítej na Plíživé Smrtce," řekl Bernhard a zamra čil se na nová čka. "Jak 
se jmenuješ? Nemáš ňáký prachy?" 
"Jmenuju se Ishmael," odpov ěděl mladík. "Ne." 
  "Jsi blázen," poznamenal Berhard. "Pro č jsi tu zr ůdu nezast řelil?" 
"Neměl jsem zbra ň." 
"Budeš toho litovat," prorokoval Bernhard. 
  "A ť už vás neslyším!" za řval Starý Držkoun. "Za čněte kopat nebo vás 
roztrhám na cucky!" 



  Oba se vrhli ke krumpá čům a za čali jimi zu řiv ě mávat, dokud Starý Držkoun 
neodešel, aby se v ěnoval n ějakému jinému neš ťastnému v ězni. Nová ček tém ěř 
ihned p řerazil sv ůj krumpá č. 
  "Dostaneš p ět let navíc za poškozování státního majetku," řekl mu Bernard 
zlomysln ě. "To jsi za čal špatn ě, kámo." 
  "Ale vždy ť byl ze d řeva!" zaf ňukal Ishmael. "Kámen se p řece nedá kopat 
dřevěnou motykou!" 
  "Ne, ale taky se s ní nedá zaúto čit na d ůstojníky. Tady se hraje na 
jistotu, to mi v ěř." 
"A kdy se odsud dostanu?" 
"Nikdy." 
  Ishmael se rozplakal. Po r ůžových tvá řích se mu koulely krokodýlí slzy. 
Bernhard na n ěj bez zájmu pohlédl. "Pro č jsi p řistál, když se ti to tu 
nelíbí?" zeptal se. 
"Cožpak tohle není Maoro of Ettarra?" 
"Cože?" 
   "Tys o ní nikdy neslyšel? Známá Maoro of Ettarra ! Planeta vyhlášená po 
celém vesmíru pro své nespoutané radovánky a zvráce né rozkoše. Planeta, kde 
za peníze m ůžeš dostat všechno, kde jsou d ěvčata krásn ější než ve snu, 
zkažen ější než v t ěch nejdivo čejších fantaziích a je jich víc než hv ězd na 
nebi. Planeta, kde vyk ři čené domy vypadají jako paláce a neznají zavírací 
hodinu!" Ishmaelovi se blažen ě zablesklo v o čích a t ěžce polkl p ři 
vzpomínce na všechno, co se mihlo p řed jeho roztouženým vnit řním zrakem. 
Bernhard na n ěj vyt řeštil o či. 
  "Myslíš si opravdu, že tohle je zábavní planeta?"  zeptal se. "Myslíš, že 
tohle jsou nespoutané radovánky? Máš pocit, že tohl e jsou krásná d ěvčata?" 
Širokým rozmáchlým gestem zjizvené ruky ukázal na n eholené, vystrašené 
vězně, kte ří bušili do skály ve svých d ěrách. "Jen tak dál, kámo, chy ť se 
zase krumpá če. Dneska to jde na ú čet podniku." Zlomysln ě se zachechtal. 
  Ishmael zatím studoval n ějaké hrozn ě zma čkané papíry, které vytáhl z 
náprsní kapsy. "Z řejm ě to je zase časový paradox," zamumlal. "Když se 
vracíme, je to vždycky jiné. Kdo je te ď císa řem?" 
"BrasquellorXXII." 
"V život ě jsem o n ěm neslyšel." 
"Je to syn Brasquellora XXI," napov ěděl mu Bernhard. 
"O tom jsem taky nikdy neslyšel. Když jsem tu byl n aposledy, Impérium řídil 
Cleon II a práv ě za čínal n ějakou Malthusiánskou válku, aby zastavil 
popula ční explozi. My jsme tedy na pár m ěsíc ů zalezli, než se boje p řenesou 
do jiné hv ězdokupy. Docela jsme si užívali, v ěř mi!" Š ťastn ě se usmál. Ani 
nezaslechl hlasité plesknutí, když Bernardhovi p řekvapením poklesla čelist 
až na zem do bláta. 
  "Kterou Malthusiánskou válku? První nebo druhou?"  zašeptal Bernhard. 
  "Jak to mám v ědět? Byli jsme pry č jen pár m ěsíc ů. Když pracuješ na lodi 
dálkové dopravy, už ty války ani nepo čítáš. Hlavn ě se snažíš držet se co 
nejdál." 
  "Ale Malthusiánské války byly p řed více než dv ěma sty tisíci lety!" 
"Nepovídej!" 
  "Možná to je už t ři sta tisíc let, v d ějepise jsem nikdy moc nevynikal." 
  "Držte hubu, vy tam dole, nebo slezu dol ů a uškrtím vás vašimi vlastními 
st řevy!" zavyl Starý Držkoun. Znovu zaúto čili na nepoddajnou skálu 
dřevěnými krumpá či.  
  Když odcházel pry č, mumlal si pod vousy strašlivé kletby. 
  "Ty ses asi zbláznil," zašeptal Bernhard, jakmile , obávaný stín zmizel z 
dohledu. "Jak to, žes tu byl už p řed dv ěma sty tisíci lety?" 
  "Létám na lodi dálkové dopravy," odpov ěděl Ishmael také šeptem. "Starouš 
Refanut. Je támhle, vidíš?" ukázal prstem na obrovs kou lo ď na obloze. 
"Myslíš lety podsv ětelnou rychlostí?" 
  "Z jednoho konce galaxie na druhý," p řikývl Ishmael. "Po řád se musíš 
držet p ěkně t ěsně pod rychlostí sv ětla, a když se po pár letech palubního 
času vrátíš, doma ub ěhly tisíce let skute čného objektivního času. Má to 
něco spole čného s relativitou, zkracováním času a tak podobn ě. Proto 



vždycky p řed p řistáním posíláme dol ů pr ůzkumníka. N ěkdy se stává, že se 
mezi zastávkami v p řístavech pom ěry dost zm ění." 
  "Myslím, že t ě zm ěny tady dost p řekvapily," řekl Bernhard. 
   "V každém p řípad ě mě n ěkdo zachrání. Nenechají to jen tak, v ěř mi. Než 
se nad ěješ, bude tu plno križník ů. To vás nau čí." Pohrdav ě si odplivl na 
zem. 
  "Mluvíš z cesty," řekl Bernharcl. "Taky jsem byl jednou na pr ůzkumu. 
Pr ůzkumníka nikdo nezachra ňuje." 
  V té chvíli je p řerušil Starý Držkoun a dva sadisti čtí dozorci, kte ří 
přišli k jejich dí ře, aby jim poskytli jednu nebo dv ě výchovné lekce. 
Ukázalo se, že Ishmael ův výsadkový člun uzav řel vstupní dve ře a tvrdohlav ě 
odmítá kohokoliv pustit dovnit ř, což nekone čně naštvalo d ůstojníky. Dozorci 
několikrát zmlátili Ishmaela a Bernharda a když odchá zeli, ohlédli se p řes 
svalnatá ramena a zasypali je výhružkami. Oba v ězni vyplivli pár zub ů a 
dali se do práce. Zatímco se den pomalu vlekl k vyt oužené noci, Ishmael 
mezi srdcervoucími vzlyky vypráv ěl Bernhardovi sv ůj p říb ěh. 
  Starouš Refanut byl jednou z obchodních lodí star ého impéria. Pat řil k 
dálkové doprav ě a létal s nejr ůznějším nákladem sem a tam po celé galaxii. 
Celá okružní cesta mohla trvat p ět až deset tisíc let skute čného 
objektivního času. Záleželo to na spoust ě záludných p řírodních zákon ů, ve 
kterých se nikdo moc nevyznal. P říroda lodím dálkové dopravy ob čas provedla 
kanadský žertík, když se vrátily dom ů a tam zatím uplynula nespo četná řada 
let. Refanut se vrátil do Impéria, které zmizelo p řed dv ěma sty tisíci 
lety. Hv ězdokupu ovládlo barbarství a vybájená Maoro of Etta rra se stala 
vězeňskou planetou. Situace vypadala opravdu bled ě. "Zabiju se," rozvzlykal 
se Ishmahel bezradn ě. 
  "Nemysli si, že t ě nechají vyváznout tak snadno," řekl mu Bernhard. 
"Poslechni, tady n ěkde na Plíživé Smrtce je bývalý kosmodrom. Pro č jsi 
nepřistál rad ěji tam?" 
  "Když jsi navštívil jeden, znáš je všechny," zamu mlal Ishmael mezi 
vzlyky. "Najdeš tam jenom lacinou ko řalku z vody a lihu a robod ěvky. Koho 
by to zajímalo?" 
"Mne tedy ano." 
"Ty jsi zví ře." 
  "Vydrž tu dvacet let a staneš se jím taky. N ěkte ří z nás tu jsou čty řicet 
let. Říkají, že v tom není žádný rozdíl." 
  Znovu je p řerušil Starý Držkoun se skupinou zamra čených dozorc ů, kte ří 
přišli nová čkovi vysázet padesát ran, protože výsadkový člun odmlouval 
důstojníkovi a úto čný oddíl spálil na popel. Bernhard pokr čil rameny a 
vrátil se ke své práci. "Být tebou, byl bych p řistál na starém letišti," 
řekl. 
  Jak šel čas, brzy bylo jasné, že nový v ězeň se nedokáže s životem na 
Plíživé Smrtce vyrovnat. Za čal hubnout, vypadal špatn ě a kdykoli kolem šel 
dozorce, dostával nezvládnutelné záchvaty t řesavky. "Nevypadáš, že by ti 
život na Plíživé Smrtce sv ědčil," poznamenal Bernhard, když Ishmael pot řetí 
během deseti minut omdlel. 
Ishmael zasténal. 
 "Já ti n ěco povím," řekl Bernhard. "Když mi prozradíš tajné heslo svého 
člunu, doplížím se tam, odnesu t ě dovnit ř a pak odsud vypadneme." 
  Ishmael se dut ě zasmál. "Utekl bys beze mne, hned jak by ses dosta l 
dovnit ř," zavr čel. 
   "Takhle se mluví s kamarádem? Co si myslíš, že j sem? Zrádce a 
nevd ěčník?" 
"Ano." 
"Zlámu ti všechny kosti v t ěle," řekl mu Bernhard. 
  Na Plíživé Smrtce, kde nic nemohlo být horší, než  už to bylo, vyzn ěla 
jeho hrozba chab ě. Ale toho dne už spolu nemluvili. 
  V noci Bernhard vyklouzl z v ězeňského baráku a opatrn ě zamí řil k 
výsadkovému člunu. Lo ď stála bez dozoru na p řistávací dráze, protože žádný 
z dozorc ů si netroufl se k ní p řiblížit. Bernhard se zastavil pod zav řeným 
vchodem a jemn ě zaklepal na obrovský trup. 



  "Kdo je tam?" vyšt ěkl na n ěj hlas ze skrytého reproduktoru. 
"Jmenuju se Ishmael," zavrkal Bernhard sladce. 
"Doklady," řekl hlas. 
"Ztratil jsem papíry." 
  Ze skryté st řílny v trupu se vyno řil oškliv ě vypadající blaster a zamí řil 
mu přímo na hlavu. "Máš p řesn ě p ět sekund, abys je našel," řekl hlas. 
"Jedna, dv ě..." 
"Poslouchej, m ě tady zajali..." 
"Všiml jsem si," řekl hlas. 
"A te ď jsem se vrátil ke své staré hodné lodi..." 
"Doklady," rozkázal hlas. 
"Zapomněl jsem je v kabin ě," řekl Bernhard. "Když m ě pustíš jenom na 
chvilku dovnit ř..." 
"Vážn ě?" zeptal se hlas. 
  " Čestné slovo," ujistil ho Bernhard. "A pustíš m ě te ď dovnit ř?" 
  "Nespustím t ě z o čí," řekl hlas, ale dve ře se otev řely. Bernhard sko čil 
dovnit ř. 
"Doklady," opakoval hlas mechanicky. 
  "Kam jsem je jenom dal..?" mumlal Bernhard. Klesl  do pilotního k řesla a 
začal ma čkat všechny knoflíky, které se ocitly v jeho zorném  poli. Nic se 
nestalo. Na špinavém čele mu vyrazily kr ůpěje potu. "Ru ční řízení!" 
vyk řikl. 
  " Červený knoflík p římo p řed tebou," poradil reproduktor. 
  Bernhard stiskl knoflík a sedadlo ho okamžit ě vymrštilo obloukem vysoko 
do vzduchu. Dopadl na podlahu t ěžce jako pytel a z ůstal tup ě zírat na řadu 
blikajících sv ětel. 
"Zrada!" zavyl hlas. 
"Hele, poslechni," za čal Bernhard. "Já..." 
  "Vypadni!" za řval hlas zu řiv ě. S hlasitým cvaknutím se otev řela tajná 
zásuvka a Bernhard zjistil, že se dívá p římo do hlavn ě dezintegrátoru. 
Pomalu se dal na ústup. 
   "Ty ses zbláznil!" vyk řikl. "Dej to okamžit ě pry č, to je rozkaz!" Couval 
a uhýbal, ale zbra ň ho sledovala. 
"Te ď opustíte lo ď," oznámil mu hlas vážn ě. 
  "Ne," řekl Bernhard. "Máš pon ětí, co na m ě venku čeká? 
Smrt, nic jiného!" 
  "Za čínám po čítat do deseti," prohlásil hlas. "Pokud budete p řítomen, až 
skon čím, budu nucen rozložit vás na atomy. Jedna, dv ě, t ři,." 
"To t ě bude mrzet!" 
" Čty ň, p ět, šest, sedm..." 
"P řesta ň s tím!" 
"Osm, dev ět..." 
  "Dob ře, už jdu!" Bernhard se oto čil a vrhl se otev řenými dve řmi ven. 
Paprsek dezintegrátoru minul jeho hlavu jen o pár p alc ů. Silový impuls mu 
podrazil nohy a Bernhard vypadl za člunu po hlav ě s roztaženýma rukama. 
Vzduchový uzáv ěr se za ním zabouchl. Bernhard se t ěžce zvedl a potácel se 
pry č. 
"Ta krysa," zamumlal. 
  Když se vrátil do v ěznice, zjistil, že Ishmael klidn ě spí. Ležel na svém 
kavalci s p řihlouplým úsm ěvem na tvá ři a legra ční karti čkou z plastoceli v 
ruce. Bernhard mu vytrhl kartu a plížil se zp ět k lodi. 
"Doklady," řekl hlas. 
Bernhard zamával karti čkou p řed okem kamery. 
  "Ano, pane!" řekl hlas. Dve ře vzduchového uzáv ěru se za doprovodu h římavé 
pochodové hudby rozlétly a Bernhard se vrhl dovnit ř. 
"Tak co?" zeptal se hlas. 
"Co jako?" 
  "Vypráv ěj mi o padlých dívkách z Maoro of Ettarra, zábavní planety, která 
je vyhlášená po celém vesmíru svými nespoutanými ra dovánkami a zkaženými 
rozkošemi, planety, kde se za peníze dá koupit všec hno, kde jsou dívky 



krásn ější než ve snu a zkažené víc než v nejdivo čejších fantaziích a je 
jich víc než hv ězd na obloze a kde ve řejné domy neznají zavírací hodinu!" 
  "Myslíš jenom na spros ťárny," odfrkl si Bernhard. "Drž zobák, ty blbá 
pikslo." 
   "Jsem zv ědavý, to je všechno," řekl člun uražen ě. "Co je na tom 
špatného? Já vás znám. Vy lidi nikdy nemyslíte na n ic jiného, než na ty 
nejpokleslejší rozkoše, které si dovedete p ředstavit. Nic jiného vás 
nezajímá. D ěvky a chlast, chlast a d ěvky. Nic jiného od vás neslyším. 
Podívej se na m ě," pokra čoval hlas. "Myslím já na d ěvky a chlast? Já mám ve 
svých pam ěťových bu ňkách uloženy nejkrásn ější divadelní hry a literární 
skvosty, ale kdo je kdy cht ěl slyšet? Vy lidi jste jako zví řata - úpln ě 
všichni. A te ď, když už mám slovo, bych..." 
"Nemáš slovo," řekl Bernhard. "Drž hubu." 
  "Jsem jenom zv ědavý, to je všechno," řekl člun rozlad ěně. "Nemysli si, že 
mě to zajímá. Ale nemohl bys mi říct alespo ň pár slov o tom, co jsi d ělal?" 
"Ne." 
  Hlas zmlkl a Bernhard se odvlekl do pilotního k řesla. Stiskl knoflík, 
který se p římo nabízel pod obrazovkou a na displeji se objevil o okolí 
člunu. V ězeňské baráky chrlily dozorce ov ěšené oškliv ě vypadajícími 
zbran ěmi. 
 
Nad výk řiky n ěkolika set vzteklých voják ů jasn ě triumfoval zu řivý řev 
Starého Držkouna. Bernhard si š ťastn ě povzdechl a pohodln ě se op řel v 
křesle. 
"Vysoké podpatky?" zeptal se člun odn ěkud zezadu. 
Bernhard p řekvapen ě vyjekl a oto čil se. 
"Cože?" 
  "Ptal jsem se, zdali m ěly vysoké podpatky. Ne snad, že by m ě to zajímalo, 
ale rád bych to v ěděl." 
"Dělá se mi z tebe zle," řekl Bernhard. 
  "O t ěch palácích rozkoše jsem toho dost slyšel," sv ěřil se člun. 
  "Tohle je v ězeňská planeta," řekl Bernhard. "Jenom tisíce a tisíce v ězňů, 
sadisti čtí dozorci a Starý Držkoun" 
  "Ty ses zbláznil," řekl mu člun p řísn ě. "Kdo je Starý Držkoun?" 
"Zr ůda." 
"Bi če? Holínky?" 
  "Ano a ješt ě n ěco navíc. Opravdový sadista, zabiják a gangster." 
  "Hr ůza!" řekl hlas. "Pov ěz mi víc. Kope v ězně, řve na n ě a láme jim 
vlastnoru čně ruce a nohy?" 
"Denn ě." 
"Na ženské jako čert, doufám." 
  "Nevím. Myslím, že by nev ěděl, co d ělat s holkou. Leda by jí vyrazil pár 
zub ů a zlámal jí ruce a nohy." 
    
  "Vsadím se, že ten by v ěděl, co d ělat v nepopsatelných doupatech 
pohádkových palác ů rozkoše na planet ě Maoro of Ettarra..." 
"Ruční řízení!" vykvikl Bernhard. "Bu ď zticha." 
  Hlas zmlkl uprost řed uslintané slabiky. Bernhard stiskl každý knoflík  v 
dohledu a pr ůzkumný člun se vznesl s řevem, který zn ěl jako zem ět řesení, ke 
tmavé a lhostejné obloze. Člun za čal zase mluvit a vypráv ět s podrobnými 
detaily o všech nízkých pot ěšeních, která se dají nalézt v palácích rozkoše 
práv ě na této planet ě, ale Bernhard neposlouchal. Pohodln ě se rozvalil v 
kresle a slzy št ěstí mu stékaly po tvá řích. Byl zachrán ěn! 
  Lo ď se drala s řevem vzh ůru ke svobod ě a bezpe čí Refanutu, nejstarší a 
nejv ětší lodi dálkové nákladní p řepravy v d ějinách. 
 
 
3. 
  "Taky jsem zaslechl - i když to mám jen z druhé r uky, víš - že se tam dá 
dokonce..." 



  Pr ůzkumný člun unaven ě dosedl do p řistávacího l ůžka n ěkde uvnit ř Refanutu 
a Bernhard vylet ěl z pilotního k řesla a pak i ze člunu jediným skokem. 
Zabouchl za sebou dve ře vzduchového uzáv ěru, takže uv ěznil podlézavý hlas 
uvnit ř a z ůstal stát na úzkém m ůstku, který se klenul nad zdánliv ě bezednou 
propastí. Když pohlédl dol ů, jeho zrak utonul kdesi hluboko v mlze. 
Rozt řásl se zimou. Na druhém konci m ůstku p řív ětiv ě lákaly otev řené dve ře. 
Opatrn ě jimi prošel a o čitl se ve vlhké, plesnivé a tmavé džungli, kde ho 
okamžit ě obklí čila skupina nechutných otrhaných individuí lidského  i 
nelidského p ůvodu. 
   "Copak nám to sem zabloudilo?" zašklebil se na n ěj alespo ň deset stop 
vysoký vazoun, který pro samý sval sotva stál na no hou. M ěl malá prase čí 
očka t ěsně u ko řene nosu a jeho zjev byl urážkou všeho krásného a 
nevinného. Byl z řejm ě jejich v ůdcem. Jeho neholená brada p řipomínala 
radlici buldozeru a v ruce láskypln ě t římal devítiocasou ko čku. Od Starého 
Držkouna se lišil jen oble čením, i když roztrhané cáry, které na n ěm 
visely, kdysi nejspíš také bývaly d ůstojnickou uniformou. Sklonil svou 
odpornou tvá ř k Bernhardovi a zaskuhral hlasem, který rozt řásl každou kost 
v t ěle: "Jak se jmenuješ, kámo?" 
  Bernhard se pokusil couvnout, ale ústup už mu od řízl pár zreziv ělých 
šilhajících robot ů. "Jmenuju se Ishmael," zašeptal. 
"Pro č?" cht ěl v ědět šéf bandy. 
"Zatím to pomáhalo," povzdechl si Bernhard. 
   "Tak tady to ur čit ě nepom ůže, milánku. Cht ěl bys k nám do party?" 
"Nevím. Mám na vybranou?" 
  Vazoun zkušen ě zamával devítiocasou ko čkou a jediným švihem odstranil z 
Bernhardovi bl ůzy t ři knoflíky. "Ne." 
"Cht ěl." 
   "Takhle se mi líbíš, milánku!" Šéf ho hrav ě kopl do žaludku a h řmotně se 
rozesmál, když vid ěl, jak Bernhard padl na zem a lapá po dechu. Jeden z 
robot ů ho šikovn ě vykopal zpátky na nohy. Šéf ho chytil za bl ůzu a vyzvedl 
až ke zjizvenému obli čeji. "Tohle je má Veselá parta a já jsem tu šéfem. 
Tak se rychle za čni usmívat, milánku, nebo ti zakroutím krkem!" 
  Bernhard zakroutil hlavou. Nebyl si jist, zdali j ešt ě není na Plíživé 
Smrtce. "Kde to jsme?" zeptal se opatrn ě. 
  "V hydroponických zahradách," vysv ětlil mu šéf, "a a ť t ě ani nenapadne 
utíkat." 
  "Nep řipadám si jako ve skleníku," poznamenal Bernhard a rozhlédl se po 
masožravých rostlinách, které se na n ě nedo čkav ě tla čily ze všech stran. 
  "Radia ční štíty už nejsou, co bývaly," povzdechl si šéf. 
"Ve vesmíru se holt d ějou všelijaký v ěci." 
  "Nejvyšší čas na soud, ne?" zabru čel jeden ze člen ů Veselé party, který 
už si Bernharda dlouho prohlížel. 
  "Že váháš!" řekl šéf. P řísn ě se na Bernharda podíval. "Máš ňáký prachy? 
Zbran ě? Nahatý vobrázky? Mluv nebo z tebe ud ělám dva malý, milánku!" 
"Co je zase tohle?" zeptal se Bernhard. 
  "Zasedání soudružského soudu," ušklíbl se šéf. "J sem tu jako soudce, 
žalobce i obhájce, všechno najednou. Tak co máš? Ve n s tím!" 
"Nic," řekl Bernhard a obrátil kapsy. 
"Máš uniformu," řekl šéf. 
"A opravdický boty," p řisadil si n ěkdo z Veselé party. 
  "Jo, to je fakt," souhlasil šéf. "Tak na co čekáš, kámo? Svlíkat!" 
  Bernhard cht ěl protestovat, ale pár ran devítiocasou ko čkou ho rychle 
přimělo zm ěnit názor. Shodil ze sebe své smradlavé cáry a dost al za n ě 
jiné, které páchly naprosto stejn ě. Náhradu za boty nedostal. Když byli 
hotovi, šéf se řadil svou Veselou partu a za řval: "Tak dost, jdeme!" 
  Skupina vyrazila do džungle. Na každém kroku muse li bojovat s masožravými 
rostlinami, které se na n ě sápaly. Bernharda povzbuzoval kopanci starý 
robot, který už poztrácel z trupu v ětšinu krycích plech ů, ale n ějakým 
zázrakem se stále ješt ě držel zp říma. 
"Co te ď budeme d ělat?" zeptal se Bernhard. 



  "Budeme brát smradlavým bohatým kapitalist ům," řekl mu robot dut ě 
znějícím hlasem, "a dávat chudým a opušt ěným." 
"Chudým?" zeptal se Bernhard. "To myslíš nás?" 
"Ne," odpov ěděl robot. "Myslím šéfa." 
  "Je to úpln ě stejný jako u p ěchoty," povzdychl si Bernhard. 
  "A navíc ješt ě," pokra čoval robot s rostoucím nadšením, "se chystáme 
osvobodit utla čované masy Thnai ů od jejich nemilosrdného, fašistického a 
zlo činného tyrana a dát jim svobodu a spravedlnost a mí r a trošku si tam 
nakrást, když už tam budeme." 
  "P řesn ě jako doma," usmál se Bernhard š ťastn ě. "Kdy za čneme?" 
   "Hned te ď," vykvikl robot, vrhl se prudce na zem do podrostu  a za čal 
divoce pálit na jinou skupinu otrhaných muž ů a robot ů, která se p řed nimi 
náhle vyno řila. Bernhard sebou plácl hned vedle robota a řval hr ůzou jako 
šílený, protože paprsky dezintegrátor ů se mu s výhružným popraskáváním 
křižovaly jen pár palc ů nad hlavou. Boj trval ješt ě asi patnáct minut. Pak 
vít ězní obránci svobody a demokracie vstali a po krátké m odpo činku 
pokra čovali ve svém spravedlivém poslání. Cestou si prohl íželi lup, který 
sebrali nep říteli. 
  "Podívej! Zbrusu nová atomová karabina Mark XII!"  vyk řikl jeden z muž ů a 
vesele pálil do džngle. 
"Nový boty!" 
"T ři galony š ťávy!" 
"Nová uniforma!" povzdechl si Bernhard. 
  "Zasedám soudružského soudu!" za řval šéf. "Dejte to sem!" 
  Bernhard se velmi nerad rozlou čil s uniformou a osvoboditelé utla čovaných 
mas se znovu vydali na pochod. V čele šel šéf v admirálské uniform ě ov ěšené 
metály, které se leskly tak, že musel být vid ět na míle daleko. Bernhard se 
smutn ě vlekl jako p ředposlední v řadě. Byl si dob ře v ědom hrozby blasteru, 
jehož hlave ň se mu robot jdoucí za ním snažil zabodnout do zad.  
  "Podívej, co ten gangster ud ělal," reptal. "Ukradl mi mou novou uniformu. 
To ud ělal. Je tohle spravedlnost?" 
"Spravedlnost?" zeptal se robot. "Co je to?" 
  Bernhard se nad tím zamyslel, zatímco automaticky  krá čel dál s d ůvěrn ě 
známým pocitem hlavn ě mezi lopatkami. Bylo to jedno ze slov, která všich ni 
používali a nikdo o n ěm vlastn ě nic nev ěděl. M ělo snad n ěco spole čného se 
zákony nebo n ěčím podobným. Bezmocn ě se zamra čil, ale pak se jeho tvá ř 
rozzá řila. 
  "Spravedlnost je," řekl vít ězně, "když ti d ůstojník nevezme tvou novou 
pěknou uniformu, i když je v ětší než ty a má pistoli." 
   "Tak o tom jsem v život ě neslyšel," řekl robot. "A krom ě toho," 
pokra čoval s vražednou logikou, "pro č by ti ji nem ěl vzít, když je v ětší a 
má pistoli? Je to hloupost. Tak bych to řekl já. Slyšel jsi, že by 
důstojník n ěkdy jednal jinak? Nebo n ěkdo jiný, když už o tom mluvíme?" 
"Ne," řekl Bernhard. 
  "Tak už o tom nemluv, nebo ti urazím palici," řekl robot a jemn ě dloubl 
Bernharda blasterem do jater. 
  Pochodovali dál, bojovali s hmyzem a vražednými r ostlinami. Zastavili se 
u p řepážky s kulatými dve řmi ozdobenými impozantní kolekcí odporn ě 
vyhlížejících zámk ů a obranných mechanism ů. 
"Dobrovolníci," zarval šéf. 
  "Myslí tebe," zakrákoral robot a postr čil Bernharda kup ředu. 
  Šéf chytil nová čka za límec a zvedl si ho na úrove ň o čí. "Podívej," řekl. 
"Tohle jsou bezpe čnostní dve ře Mark XXI, vidíš?" 
"Jasan!" zachr čel Bernhard. 
  "Jsou naprogramované na o ční sítnici n ějakého ur čitého člov ěka nebo n ěco 
podobného, chápeš? Když jenom nazna číš, že bys cht ěl projít t ěmi dve řmi a 
nejsi tím pravým, uva ří t ě, usmaží, zabijí elektrickým proudem, uškrtí, 
rozsekají na cucky a rozpráší dezintegrátorem na at omy. Všechno zaživa. 
Mají totiž v sob ě debilní kybernetický mozek, chápeš?" Pustil Berhar da a 
nakopl ho sm ěrem ke strašlivým dve řím. "A te ď je otev ři." 
   



Bernhard se pokusil vyklouznout stranou, ale zjisti l, že na n ěj mí ří p ěkná 
řádka blaster ů a prsty na spouštích se netrp ěliv ě chv ějí. "Dy ť mě to 
zabije!" zakvákal. 
   "Možná jo... je to dost pravd ěpodobné. Ale je tu šance, že bys mohl být 
identickým dvoj četem toho muže, tak jdi klidn ě dál a zkus to, synku. Když 
to neud ěláš, dopadneš ješt ě h ůř." 
  Bernhard sklopil o či a uvid ěl, že kovová podlaha p řed dve řmi je pokrytá 
tlustým kobercem spálených zbytk ů uniforem a jiných nep říjemných kousk ů. 
"Tohle ned ěláte poprvé, co?" zamumlal. 
"Jasn ě. Ale zatím jsme nem ěli kliku." 
"Ach, Bože," povzdechl si Bernhard. 
  Uvnit ř dve ří n ěco cvaklo. "Ano?" řekly. "Co by sis p řál?" 
  Bernhard zavyl a sko čil do šéfovy chlupaté náru če. "Zachra ňte m ě!" 
zav řešt ěl. 
  Obr ho shodil na podlahu a zabodl do dve ří pronikavý pohled. 
"Co je zase tohle?" zeptal se. 
  "Jsi to opravdu ty?" p ředly dve ře. "M ůj galantní rytí ř? Muž mých sn ů? 
Moje srdí čko?" 
  "Co to má znamenat?" zavyl šéf. "Jak mi to říkáš, ty blbá mašino? Zkus to 
ješt ě jednou!" Zvedl blaster a n ěkolikrát vyst řelil do spleti zámk ů. 
"Zlatí čko," zašeptaly dve ře s láskou. 
  "Pomozte mi odtud pry č," řval Bernhard a zápasil se členy Veselé party. 
Rval se jako šílenec. 
  Dve ře se za čaly chv ět v masivních pantech. "Bernharde," zap ěly za 
doprovodu obrovského smy čcového orchestru. Jeden z robot ů se bláhov ě 
pokusil p řiblížit a okamžit ě se zm ěnil v oblak ionizovaného plynu. Zbytek 
spěšně ustoupil a zaujal pozice za nejbližšími nebezpe čně vyhlížejícími 
rostlinami. Šéf up řel o či na Bernharda. "Co to má znamenat, synku?" 
zaskuhral. 
  "To je mé prokletí, strašidlo minulosti," zavzlyk al Bernhard. "Pomozte mi 
odtud!" 
"Ty se s nimi znáš?" 
  "Když jsem se s ním posledn ě setkal, nem ěl s dve řmi nic spole čného, 
zabíral celou planetu," řekl Bernhard. "Byl to úst řední mozek jedné ze 
starých imperiálních planet a zamiloval se do m ě." 
"Ty ses zbláznil," řekl šéf zhnusen ě. 
"Cht ěl jsem p řece utéct, ne?" 
  "Jak to p řijde, že je te ď ve dve řích, když tenkrát zabíral celou 
planetu?" 
  "Jak to mám v ědět? Zešílel, v ěř mi. Pronásleduje m ě na každém kroku!" 
  "Nic nás nerozd ělí," zpívaly dve ře. Jeden z odvážn ějších člen ů Veselé 
party vstal a pokusil se na n ě vyst řelit. Když si zase sedal, vlasy mu 
vesele plály. "Ošklivý chlapec," řekly dve ře kárav ě. 
"A jak to p řijde, že se s tou v ěcí znáš?" zeptal se šéf. 
   "Byl jsem pr ůzkumným pilotem a p řistál jsem na té proklaté planet ě. Její 
úst řední mozek nevid ěl člov ěka p ěkných pár set tisíc ů let a zamiloval se do 
mě. Málem jsem se stal císa řem, jenže jsem to všechno zkazil a než jsem se 
rozkoukal, byl jsem na Plíživé Smrtce. A te ď mě prosím pus ť, a ť mě ta v ěc 
nedostane!" snažil se Bernhard zu řiv ě vytrhnout ze šéfova ocelového stisku. 
    
  "Ty se s t ěmi dve řmi znáš," řekl šéf, "tak p ůjdeš a otev řeš je." 
"Bernharde!" povykovaly dve ře. "Kde jsi, lásko?" 
  "P ůjdeš a zkusíš je ukecat, nebo t ě umrskám za živa. Na to m ůžeš vzít 
jed!" řekl šéf. 
  Byl na první pohled k řivák a vypadal dost odhodlan ě, aby to opravdu 
udělal. Bernhard se p řinutil vstát a p řistoupit ke dve řím. V zádech cítil 
namířené blastery. 
  "Jsi to skute čně ty?" zeptaly se dve ře a pohlédly na n ěj s láskou v 
elektronickém oku. 
"Co d ěláš tady?" opá čil pla čtiv ě Bernhard. 



   "Co tu d ělám? Co tu po řád d ělám? Co bys myslel, milá čku? Hlídám palubu 
číslo 2250, to d ělám po řád. Co je na tom špatného?" 
  "Když jsem t ě vid ěl naposledy, byla t ě plná planeta," řekl Bernhard. 
  "Vždycky jsem byl dve ře," prohlásily dve ře, "a jsem na to hrdý. Dávej si 
bacha na hubu." 
"A co Rheannonské Impérium?" 
"Nikdy jsem o n ěm neslyšel." 
  "Když jsme se vid ěli naposledy, byl jsi úst ředním mozkem Rheannonského 
Impéria." 
  "Jen tak dál, jen tak dál," zahuhlaly dve ře nevrle. "Nešet ři mé city, 
vždy ť jsem jen pouhý dve řní mozek. Klidn ě jsem mohl být úst ředním mozkem 
celé planety, ale skon čil jsem v mr ňavých dví řkách v tomhle vraku. Jen to 
klidn ě řekni ješt ě jednou. Nemyslíš, že to vím taky?" Dve ře se málem 
rozbre čely. 
"Nev ěděl jsem, že to cítíš takhle," zamumlal Bernhard. 
  "Jen se v tom vrtej," řekly dve ře. "Pro č bys m ěl být zdvo řilý k pouhým 
dve řím?" 
" Řekl jsem, že mi to je líto!" 
  "Kdyby m ě naprogramovali v jiné továrn ě, nebo kdyby mistr v díln ě nebyl 
úplný idiot, který nepozná geniální mozek, když ho má přímo p řed o čima, tak 
bych byl..." 
"V čem to vázne, ty zdechlino?" řval šéf n ěkde vzadu. 
  "Krom ě toho," řekly dve ře, "prolet ěl p řed n ěkolika m ěsíci Refanut kolem 
jedné ze starých imperiálních planet, ze které vyza řovaly tak silné 
elektromagnetické vlny, že zasáhly a ovlivnily každ ý kybernetický mozek na 
palub ě. Neslyšel jsi nikdy o elektrické indukci? P řesn ě k tomu tady došlo." 
 "Bože m ůj," řekl Bernhard. 
  "Ano, slyším. Ta planeta vyza řovala lásku k Bernhardu Rordinovi všemi 
směry do vzdálenosti mnoha sv ětelných let. A já jsem citíivý kybernetický 
mozek, který se mohl klidn ě stát úst ředním po číta čem, nebýt toho tupého 
technika, takže jsem byl samoz řejm ě také zasažen." 
  Bernhard zakroutil hlavou. "Neuv ěřitelné," povzdechl si. 
  "Tak podívej," hulákal šéf. "Jestli hned neza čneš n ěco po řádnýho d ělat, 
vlastnoru čně t ě umrskám za živa!" 
"Mohl bys, prosím, otev řít?" p řeložil Bernhard. 
  Uvnit ř dve ří n ěco cvaklo a na hladkém povrchu se objevila úzká št ěrbina. 
"Doklady!" vyšt ěkla. 
"Měl jsem dojem, že jsi říkal, že m ě znáš!" 
  "Láska je jedna v ěc, povinnost druhá. Miluji t ě, ale krom ě toho o tob ě 
nic nevím. Je snad moje chyba, že m ě zasáhlo vyza řování toho úst ředního 
mozku? A te ď se legitimuj nebo t ě spálím na popel!" Pancé řové ví čko prudce 
vyjelo vzh ůru a vyrazila z n ěj hlave ň blasteru. Zastavila se pár palc ů p řed 
Bernhardovýma o čima a chv ěla se nedo čkavostí. 
"Tak bude to?" zeptaly se dve ře. 
  Bernhard zašátral po Ishmaelov ě pr ůkazu, ale pak si vzpomn ěl, že z ůstal v 
jeho staré uniform ě, kterou te ď měl na sob ě n ěkdo z Veselé party. Srdce mu 
spadlo do kalhot. 
  "Já... Nejspíš jsem n ěkde ztratil doklady," zamumlal a na čele mu vyrazil 
chladný pot. 
"Tak mi m ůžeš říct tajné heslo," navrhly dve ře. 
"Jaké heslo?" 
"Nevím. Je p řece tajné." 
  "Po čítám do deseti," vr čel šéf vztekle. "Jedna, dva, t ři..." 
"Prosím," řekl Bernhard. 
  "Správn ě!" Pancé řové ví čko zakrylo st řílnu a dve ře se za b řeskného 
doprovodu tisíc ů trumpet za čaly pomalu otevírat. Pak ale hudba náhle ustala 
a dve ře se op ět zabouchly. 
"Opravdu chceš jen tak jít dál?" zeptaly se dve ře. 
"Pro č ne?" 
  "Ty už m ě nemiluješ," zavzlykaly dve ře. "A krom ě toho nevíš, co t ě čeká 
na druhé stran ě." 



"Ne. Co m ě čeká?" 
  "Jak to mám v ědět? Myslíš si, že mám o či i vzadu nebo co? Myslíš si, že 
mám čas pobíhat kolem a čumět pro zábavu na všechny strany? Myslíš si, že 
mám vůbec n ějaký čas pro sebe? Myslíš si, že jsem n ěkdy m ěl p ět minut 
volno? Máš snad dojem, že..." 
"Pus ťme ven!" zavyl Bernhard. 
  "Ale ne říkej, že jsem t ě nevaroval," zabrblaly dve ře. Ozvalo se temné 
cvakání, s nímž obrovské západky zapadly na svá mís ta, a šum, s nímž 
dokonce ješt ě v ětší závory vklouzly do pe čliv ě naolejovaných dutin. "Ob čas 
si na mne vzpomeneš, vid'?" zeptaly se dve ře n ěžně. 
  "Neboj, níkdy na tebe nezapomenu," řekl Bernhard. Po čkal, až masivní 
deska pomalu uvolnila vchod a pak prosko čil skrz. Za ním následoval šéf a 
zbytek Veselé party. Muži b ěželi s puškami a blastery v rukou a řvali 
nadšením. Ale hned nato za čali řvát hr ůzou, když se jich na druhé stran ě 
dve ří zmocnil b ěžící pás a stále v ětší rychlostí je nesl dol ů do 
pochmurných bezedných propastí lodi. 
  "Kdo by si pomyslel, že celé ty roky jsem hlídal mizernou odpadovou 
šachtu!" brblaly dve ře. "Já! Mozek, který se, nebýt jednoho neschopného 
technika, mohl stát prvot řídním úst ředním po číta čem!" Zabouchly se, až to 
zadun ělo. 
 
4. 
  B ěžící pás lhostejn ě set řásl šéfa a zbytek zdecimované Veselé party do 
obrovské, st řízliv ě vyzdobené haly, nacpané až k prasknutí odpadem, kt erý 
se tu nashromáždil za posledních dv ě st ě tisíc let cestování mezi hv ězdami. 
Automatický t řídi č je zvedl, za řadil je mezi lidský odpad a hodil je 
jednoho po druhém do další šachty, z jejíhož dna se  po nich hladov ě 
vztahovaly mechanické ruce. Manipulátory je za truc hlivých zvuku poh řební 
hudby s tlumenými bubny a varhanami postupn ě nacpaly do zá řiv ě lesklých 
hliníkových pouzder. 
  "Co to má znamenat?" vyjekl Bernhard, když se ho dotkly ledové prsty. 
"Kosmický poh řeb," odpov ěděl mu stroj. 
"Ale já ješt ě nejsem mrtvý!" 
  "Brzy budeš," pokra čoval kovový hlas zlomysln ě. "Pro č nez ůstaneš klidn ě 
ležet a nenecháš m ě d ělat mou práci? Myslíš, že m ě to baví?" Manipulátor ho 
zvedl vysoko do vzduchu a pak ho hodil po hlav ě do pouzdra. P řitom si pro 
sebe tiše broukal. 
  Jako další se objevil svá řecí automat. "Vaše jméno a hodnost," řekl. 
"Rychle, nebo vyletíte do vesmírné prázdnoty anonym ně." 
  "Bernhard Rordin, vojín E-l," odpov ěděl Bernhard automaticky a p řitom se 
zuřiv ě snažil uniknout z rakve. 
  "Opravdu?" studené kovové prsty po n ěm znovu sáhly a vytáhly ho z bedny. 
"Miluji t ě, Bernharde. Za řídím ti kontraadmirálský poh řeb se symfonickým 
orchestrem, p ěveckým sborem a opravdickým lidským kn ězem. To budeš čumět!" 
  "Dej ty špinavý pracky pry č!" řval Bernhard, ale stroj si jeho protest ů 
nevšímal. Nesl ho nad nekone čnými řadami lesklých pouzder, až se nakonec 
zastavil u zvlášt ě nechutné rakve zdobené zlatými stužkami a sochami 
kle čících and ěl ů. N ěkde v dáli za čal zpívat sbor a po krátké chvilce se 
přidal obrovský orchestr. P řed k řiklavou rakví se objevil mr ňavý tlus ťoch. 
"Sešli jsme se zde..." za čal vážn ě. — 
  "Drž hubu! Ješt ě nejsem mrtvej!" v řešt ěl Bernhard, který visel ve vzduchu 
ve výši asi t ří stop. 
  Tlustý muž na n ěj nep řátelsky pohlédl. "Mladíku," řekl, "rušíte mši." 
  "Je to m ůj poh řeb," odsekl Bernhard. "Budu si ho rušit, jak budu c htít." 
  "Podívej," zašeptal stroj Bernhardovi do ucha. "D ělám ti laskavost. Pro č 
to neoceníš a nechováš se slušn ě?" 
  "Trhni si nohou," odfrkl si Bernhard. Obrátil se ke tlus ťochovi. 
"Nest ůjte tam jako d řevo! Pomozte mi!" 
"Jste p řece mrtvý." 
"Nejsem!" 
"Armáda se nikdy nemýlí." 



"Te ď ano." 
  Kn ěz si ho zm ěřil ned ůvěřivým pohledem. "Chcete tvrdit, že se n ěkde stala 
chyba, mladíku?" 
  Bernhard cht ěl n ěco říct, ale pak si to rozmyslel a zav řel ústa. Pokud by 
byl mrtvý, musel by být vyhozen ven. Kdyby trval na  tom, že je živ a že 
došlo k omylu, spáchal by nejt ěžší možný zlo čin, protože by obvinil 
vojenskou mašinérii, že není tak úpln ě dokonalá. V každém p řípad ě ho čekala 
prázdnota nekone čného vesmíru. T ěžce polkl. 
"Ne," p řiznal pokorn ě. 
   "Logika vždy zvít ězí," řekl kn ěz. Mírn ě se usmál a otev řel bibli. Stroj 
spustil Bernharda dol ů a pak do n ěj jemn ě str čil ledov ě studeným pa řátem. 
    
"Mohl by ses laskav ě v rakvi posunout o kousek níž?" zeptal se. "Musím 
zav řít víko." 
  Mechanicky hlas byl tichý, jak se v kapli slušelo , ale v jeho zabarvení 
bylo n ěco, co Bernhardovi p řipomn ělo Starého Držkouna. O kousek se tedy 
posunul, víko dosedlo a hned nato jej obklopila tma . 
  Následovala krátká chvilka, b ěhem níž ocelovými st ěnami, které ho 
věznily, prosakovala jen slabá ozv ěna ohlušujícího rekviem. Následovalo 
zrychlení 10 g, které ho málem rozma čkalo na padr ť. Sotva se mu alespo ň 
částe čně vrátily smysly, zmocnilo se ho stejn ě vražedné zrychlení velikosti 
10 g p ůsobící opa čným směrem a nalisovalo ho pro zm ěnu do druhého konce 
rakve. Pak odlétlo víko a Bernharda se dotkly leskl é ocelové drápy. Bylo mu 
příliš zle, než aby dokázal protestovat. Vytáhly ho v en a bez zbyte čných 
cavyk ů hodily na tvrdou podlahu. Nelidské hlasy na n ěj zaúto čily ze všech 
stran. 
"Skalpel, sestro." 
  "Doufejme, že má dobrý mozek. Ten poslední nestál  ani za řeč." 
"A co byste čekal? S tím, co dostáváme..." 
"Podívejte! On dýchá!" 
"Ješt ě žije?" 
"Hoďte sebou, než za čne k ři čet." 
  Bernhard opatrn ě otev řel o či a uvid ěl, že se nad ním sklání kruh 
dychtivých kovových tvá ří. P římo nad jeho hlavou svítil oslepující 
reflektor a zbytek okolního sv ěta zapl ňovaly skalpely, pily, dláta, kladiva 
a zakrvácené obušky. Zav řel o či a znovu je pomalu otev řel. Roboti tam po řád 
byli. 
"Ahoj," zaskrehotal. 
"Nebavte se s s ním," řekl n ěkdo. "Je p řece mrtvý." 
  "Zase n ějaký vtipálek," poznamenal velký rezavý robot, vyzb rojený až po 
zuby nebezpe čně vypadajícími skalpely. "Za čneme." 
  Pár nadšenc ů se nahnulo blíž a jejich nástroje se v silném sv ětle 
zlov ěstn ě zablýskaly. Bernhard zav řel o či a vyk řikl. 
  "Tak tohle je vrchol," zavr čel velký robot. "Mrtvola, která nedovede 
držet hubu!" 
"Za čněte krkem, bu ďte tak laskav." 
  "První zákon robotiky říká, že robot nesmí ublížit lidské bytosti." 
'Tohle není lidská bytost, to je vojín." 
  Železné paže ho p řitiskly k podlaze. Dva ramenatí roboti se k n ěmu 
sklonili a v lesklém unisonu si procvi čovali kovové drápy. Skalpel, jehož 
jako b řitva nabroušené ost ří ješt ě neslo tmav ě rudé krvavé stopy poslední 
úsp ěšné vivisekce, se blížil. Lehce pro řízl Bernhardovy roztrhané hadry a 
pak... 
  "Stop! Řekl jsem, abyste p řestali! Pitomci! Plechové opice! Co si 
myslíte, že d ěláte?" 
  Mezi roboty se náhle objevil malý sešlý mužík, kt erý se protáhl pod 
napřaženou paží. "Sklapn ěte zobáky, plechovky!" za řval. M ěl p řekvapiv ě 
silný hlas a hluk skute čně okamžit ě polevil. Robot se skalpelem upustil 
sv ůj nástroj, který se zabodl hrotem do Bernhardova op asku. Z ůstal v n ěm 
tr čet a jemn ě se chv ěl. Muž pochodoval p řed roboty sem a tam s rukama 
založenýma za zády a řval na n ě. 



    
  "Neschopná hromado šrotu!" hulákal. "Kreténi! Nem ehla! M ůžu snad já - já, 
věhlasný doktor Stein - pracovat v takovém kraválu? O dpov ězte mi! Co si o 
sob ě myslíte? Ješt ě jednou uslyším n ěkoho k ři čet a..." Zbytek v ěty se 
rozplynul v neartikulovaném hn ěvivém řevu. Bernharda zalechtal v nose 
zřetelný pach síry. Kýchl. 
  "Co je zase tohle?" Muž se vztekle oto čil k Bernhardovi. "No, nazdar. Co 
tu d ěláte?" 
  Bernhard se t ěžce zvedl. "Jmenuju se Ishmael!" vydechl. 
"Ti tupci vás cht ěli roz řezat na kusy?" 
  "Mám ten dojem," řekl Bernhard a podíval se na skalpel. 
   "Po řád mě ruší v práci," post ěžoval si Dr. Stein. "Nemine den, aby se 
nějaký idiot nenechal chytit a roz řezat. Řvou jako blázni." P řísn ě se na 
něj zadíval. " Řval byste taky, že?" 
"Myslím, že ano," p řiznal Bernhard. 
   "Vypadáte na to," souhlasil Dr. Stein. Obrátil s e zp ět k robot ům, kte ří 
se za čali diskrétn ě vytrácet zadními dve řmi. "Pro č se nev ěnujete svým 
koní čkům někde jinde, vy skopové hlavy?" Pohrozil poslednímu r obotu p ěstí a 
obrátil sv ůj planoucí zrak zp ět k Bernhardovi. "Jsem citlivý člov ěk, 
tvo řivý um ělec," vysv ětlil, "a ti kreténi mi nikdy nenechají ani chvilku 
klidu. Jak byste se cítil vy, kdybyste se práv ě snažil p řišít lidskou hlavu 
na hadí t ělo nebo n ěco podobného a najednou za čal vedle v místnosti n ějaký 
idiot řvát, jako když ho na nože bere? Mohli by mi ud ělat aspo ň tu radost, 
že by je nejd řív omrá čili." 
"To jo," zamumlal Bernhard. 
   "P řesn ě tak! Říkal jsem jim to aspo ň tisíckrát! Myslíte, že na to berou 
ohled?" P řátelsky objal Bernharda kolem ramen a vedl ho ke dv eřím. "Jsem 
rád, že tu jednou mám inteligentního lidského poslu cha če," řekl mu. "Chcete 
vid ět mou laborato ř?" 
"Ne," řekl Bernhard. 
  "V ěděl jsem, že vás bude zajímat. Nic podobného nenajdet e v celém 
civilizovaném vesmíru. Má to sv ůj d ůvod." Uchechtl se. 
  Vyšli na chodbu, pak sjeli dol ů antigravita ční šachtou. Vypotáceli se do 
naprosto stejné chodby o dv ě st ě pater níž a zu řiv ě si masírovali 
vnit řnosti zmatené poškubáváním nesprávn ě fungujícího výtahu, aby je op ět 
přiměli k práci. Bernhard se jen rozhlédl kolem sebe, vy křikl a pokusil se 
sko čit zp ět do šachty. Chodba se hemžila tvory, kte ří snad pat řili jen do 
nejtajn ějších no čních m ůr perverzního šílence. Dr. Stein ho strhl zp ět a 
obratn ě kopl do jedné z brad slintajícího k řížence obrovského šneka a 
desátníka. "Co je to s vámi?" zeptal se. "Snad se n ebojíte?" 
    
"Pus ťte m ě!" k ři čel Bernhard. Obrátil se, aby mohl utéct na druhou s tranu a 
zjistil, že se dívá p římo do velkých o čí gigantického hroznýše královského 
vybaveného hrozivými lesknoucími se zuby a nejmén ě tisícem nohou, na 
kterých se k n ěmu neslyšn ě p řikradl zezadu. 
  "Vytáhni si kartu," řekl had a pot řásl ohmataným balí čkem hracích karet. 
  "Neposlouchejte ho," zabru čel Dr. Stein. "Hraje falešn ě. Za minutku vás 
obehraje ó poslední p ěťák." Vedl Bernharda kolem masivních dve ří 
vyztužených ty čemi z chromové oceli do velkého, fantasticky vybave ného, 
opera čního sálu, jehož st ěny zdobily nebezpe čně vypadající stroje. 
  "Vypadá to jako z levného hororového filmu," pozn amenal Bernhard. 
Neklidn ě p řelétl pohledem lesklé nástroje a podivné svíjející se tvory ve 
sklen ěných nádobách, dížích a zkumavkách. Ve vzduchu vise l t ěžký pach ozónu 
a atmosféra nevyslovitelné agónie. 
  "Tedy ono je to z levného hororového filmu," řekl Dr. Stein s nepatrnou 
stopou rozpak ů v hlase. "Co jste čekal na takovém mizerném vraku, jako je 
tenhle? Nemáte v ůbec tušení jaké ponížení jsem musel snášet a jaké u rážky 
spolknout, abych si mohl za řídit laborato ř! Víte, že jsem musel hrát 
šíleného v ědce ve dvou stech idiotských hororových film ů, abych dostal 
alespo ň p ůj čku na vybavení? Netušíte, co jsem musel vytrp ět. V každém filmu 
mě v ěšeli, upalovali nebo trhali na kusy. Ke všemu m ě ješt ě musela p řelstít 



celá řada debilních kladných hrdin ů, kte ří sami neum ěli ani do p ěti 
napočítat! A ty hrdinky! Bože, m ěl byste vid ět ty pitomou čké blondýnky, 
které jsem musel odnést do laborato ře a p řipoutat na opera ční st ůl. Ale než 
jsem se mohl dostat k opravdové práci, upálili m ě zaživa nebo vyhodili do 
pov ět ří." Rozplakal se. Po propadlých tvá řích se mu koulely velké senilní 
slzy. 
"J ů," řekl Bernhard. 
   "Ale jednu v ěc ti hloupí bastardi nev ěděli," pokra čoval Dr. Stein. "Celá 
ta léta jsem tajn ě budoval svou laborato ř. Každou noc jsem d řel jako otrok. 
Pokládal jsem kabely a zapojoval je. Do všech kulis  jsem vkládal skute čné 
díly." Zlomysln ě se zachechtal. "M ěl jste vid ět, jak se tvá řil producent, 
když jsme to čili poslední záb ěr Krve doktora Moreaua. M ěl jsem práv ě 
krásnou hrdinku s rozpušt ěnými vlasy pevn ě p řivázanou na stole. M ůj v ěrný 
hrbatý asistent Ygor mi podával skalpely. Vtom dovn it ř vrazil jako bou ře 
kladný hrdina a elektrický proud ho zabil d řív, než sta čil p řekro čit práh." 
Dr.Stein si š ťastn ě povzdechl. 
"A..?" 
  "A pak jsem p ředělal konce všech t ěch dvou set film ů. Byla to spousta 
práce, protože jsem vždycky musel znovu oživovat he rce, než jsem mohl za čít 
pracovat na dalším filmu. Ach, to byly š ťastné dny." Znovu si povzdechl a 
pohroužil se do nostalgických vzpomínek. "Kdybyste cht ěl pro zm ěnu vid ět 
nějaký dobrý horor, mám všechny ty filmy tady. Všechn o pravé. Žádný ke čup, 
žádná lajdácky maskovaná monstra, žádné naivní š ťastné konce. Opravdové 
trháky od za čátku až dokonce!" 
  "Kv ůli mn ě se neobt ěžujte," řekl Bernhard a opatrn ě se sunul ke dve řím. 
"Nechcete ani vid ět mou sbírku živých mozk ů?" 
"Ne, díky." 
  "A co mé hrbaté asistenty? Mou sbírku filmových h rdin ů naložených v lihu? 
Pravé výk řiky hrdinek? Levou horní stoli čku King Konga? Tarzanovo um ělé 
patro? To je tajemství!" 
"Ne!" za řval Bernhard. "Ne! Ne! Ne!" 
   "To m ě moc mrzí," řekl Dr. Stein zklaman ě. "Cht ěl jsem jenom, abyste si 
něco užil." 
  "Díky, ale rad ěji ne," zamumlal Bernhard už o n ěco klidn ěji. 
"Poslechn ěte, nemohl byste sundat tu ruku z mých zad? Mrazí m ě z toho." 
  "M ěl byste být rád,že vám nerve k ůži," řekl Dr. Stein a pleskl vlezlou 
ruku p řes kostnaté prsty. Sesko čila na zem a utekla trucovat do kouta. 
  "Nelíbí se mi tu," post ěžoval si Bernhard hlasem, který p řetékal 
sebelítostí. "Pro čse každý strefuje práv ě do mne?" Vypráv ěl Dr. Steinovi o 
svých zážitcích b ěhem pobytu na Plíživé Smrtce a na palub ě lodi Refanut. 
Byla to zdlouhavá historie a doktor se za čal nudit už dlouho p řed koncem. 
"Pro č já?" vzlykal Bernhard. 
  Dr. Stein pokr čil rameny. "Jste typem ob ěti," řekl mu. "N ěkte ří lidé se 
rodí jako rvá či, jiní, aby byli biti. Je to opravdu jednoduché." 
"Nev ěděl jsem, že jste filosof," řekl Bernhard. 
  "Vždycky jsem v hororových filmech pronášel dlouh é filosofické řeči. 
Obvykle chvíli p řed tím, než dovnit ř vrazil hlavní hrdina a všechno 
pokazil," řekl Dr. Stein. "Nekone čně dlouho jsem vykládal o p řevaze 
myšlenky nad hmotou a pohádkových perspektivách v ědy a pak se p řihnali ti 
hloupí hrdinové a vyvrátili všechno, co jsem řekl. Ale te ď poj ďte se mnou, 
ukážu vám vaše pracovišt ě." 
"Pracovišt ě?" zeptal se Bernhard ned ůvěřiv ě. 
"Chcete pracovat, nebo ne?" 
"Ne." 
   "M ůžete pracovat nebo být sežrán monstry. Jsem rád, že  jste rozumný 
mladý muž. Daleko to dotáhnete. Poj ďte a já vám ukážu pracovišt ě. Čeká vás 
hezká a snadná práce, nebudete muset ani hnout prst em. Jen si lehnout a 
užívat si života. Práv ě p ředělávám takovou rychlovku, jmenuje se Jak doktor 
Stein zni čil celý vesmír, ale sám jej p řežil, aby o tom mohl vypráv ět. 
Pot řebuji pohledného mladého muže, aby si lehl na sk řipec a řval jako 
pominutý." 



  "Nechci řvát na žádném sk řiííííííááááu!" zachrchlal Bernhard. Odkopl 
jakési nepopsatelné stvo ření, které se skládalo pouze z chlupatých paží a 
vycen ěných zub ů, a pokra čoval jedním dechem: "Chci odsud pry č!" 
  "Máte odvahu," řekl Dr. Stein uznale. "To obdivuji. Namotám jich pá r na 
sk řipec, abyste si je mohl zblízka prohlédnout." Zlomy sln ě se zachechtal a 
zr ůdy v laborato ři se k n ěmu přidaly. Tleskaly kon četinami a hulákaly v 
perfektním souzvuku. Bernhardovi se zvedl žaludek. Dr. Stein ho p řátelsky 
vzal za loket, stiskl mu ruku jako ve sv ěráku a vedl ho do tmavé 
nepřív ětivé chodby, na jejímž konci se mihotaly odlesky pl amenů. 
  "Ani za milion let na to nezapomenete," řekl. "A moc se nerozhlížejte, 
tahle část laborato ře je v dost špatném stavu. Ani podlaha už není to, co 
bývala." 
"No jo," zamumlal Bernhard. 
"Hej! Pozor na tu díru!" 
"Na jakou," zeptal se Bernhrad zd ěšen ě, "dí 
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5. 
  "Bílý ksindl, stejný odpad, jaký jsme tu m ěli p řed chvílí," řekl mu 
znud ěný elektronický hlas p římo do levého ucha. Bernhard cítil, jak ho n ěco 
zvedá, obrací, a pak se na n ěj up řely p řísné elektronické o či. "A hele! 
Poslechni... Nevid ěli jsme se už n ěkde?" 
  Bernhard se rozhlédl. Byl ve stejném sále jako p ředtím. Visel v sev ření 
pevné kovové paže n ějakých padesát stop nad podlahou zaplavenou odpadky , 
nebo spíš nad krajinou tvo řenou kopci rezavých plechovek od piva, 
sesouvajícími se horami plastikových nož ů, vidli ček a talí řků, které se 
rozplývaly v mlhavé dálce a mezi nimiž se daly roze znat řeky a jezera plná 
jakési hn ědavé p ěnivé smrduté kapaliny. "Nevím," řekl tup ě. "Vy stroje 
vypadáte všechny stejn ě." 
   "Jméno a hodnost," vyšt ěkl robot. "A dej si bacha na jazyk, kámo." 
  "Ishmael, m ůžeš mi tak říkat. Vojín E-l. A nezkoušej mi zase vnutit 
pohřeb!" 
   "Neboj, žádný nebude. Myslíš si snad, že každý, kdo sem spadne, má nárok 
na poh řeb?" Stroj se h řmotně rozesmál. "Máš v ůbec p ředstavu, kolik stojí 
chemická raketa pro poslední cestu? Jenom odpálení stojí p ěkných pár stovek 
kredit ů! A to nemluvím o výpo čtech dráhy rakety, která t ě musí donést dost 
daleko od lodi, aby starouš Refanut nep řitáhl vlastní gravitací tvoje 
nepot řebné t ělo zase nazpátek. Kdepak, kámo, p ůjdeš zpátky mezi smetí, kam 
pat říš. Tak budeš k n ěčemu dobrý aspo ň jako hnojivo." 
   "Takhle se zachází s vojákem, který ob ětoval život pro Impérium?" za řval 
Bernhard a zu řiv ě se snažil vyprostit z ocelového sev ření. 
   "Tak se zachází s pobudou, který sem spadl b ěhem patnácti minut 
podruhé," zask řípal zuby stroj. "Co se tam naho ře stalo?" 
   "P řistál jsem uprost řed bandy robot ů, kte ří se jen t řásli, aby m ě mohli 
kuchat zaživa," řekl Bernhard. "Ale utekl jsem jim." 
   "Budeš toho litovat," sd ělil mu stroj zlomysln ě. "Tak, a te ď mi řekni, 
kam chceš shodit. Do Pivních hor nebo do Kanálového  moře? Vyber si." 
"Pus ťme!" zav řešt ěl Bernhard. 
"Jak si p řeješ," řekl stroj a uvolnil sev ření. 
  Bernhard slet ěl p římo dol ů a p řistál s nechutným plesknutím na kopci 
úředních formulá řů vypln ěných se dv ěma kopiemi, které byly št ědře posypány 
rozbitými lahvemi a plastikovými p říbory. Podobné vrchy se v monotónní 
nádhe ře rozprostíraly všude kolem až k mlhou zahalenému o bzoru. P řepážky 
nahoře byly zakryty t ěžkými mraky kou ře a malarických par. Tu a tam plály 



bledé mihotavé ohn ě. Na Bernhardovy uši zaúto čil slabý šustivý zvuk, jako 
by se kolem pohybovala neznámá neviditelná stvo ření milosrdn ě ukrytá 
nízkými oblaky t ěžkého modrozeleného dýmu. Smrad ho zasáhl jako úder  
kladivem. Bernhard za čal zvracet. 
"Kristepane!" zasténal. 
  Vratká hromada rezavých plechovek od piva se s hl asitým řinkotem sesula a 
v pr ůlomu se objevil šéf. Následovala ho hrstka robotick ých bandit ů 
ozbrojených až po zuby starožitnými zbran ěmi. Na tvá řích jim hrály 
nepříjemné kovové úsm ěvy. 
  "Tak tady jsi!" zavr čel šéf a vycenil své prožrané zuby v d ěsivé parodii 
úsměvu. "Co t ě zdrželo, ty kryso?" 
  "Myslel jsem, že vás vyst řelili do vesmíru," řekl Bernhard a dal se na 
ústup. 
  "Ty ses zbláznil! To je jenom pro d ůstojníky - hlavn ě pro ty ješt ě živé, 
kterých se cht ějí zbavit rychle a diskrétn ě. Nás jenom hromadn ě post říleli 
a pak hodili rovnou sem, jako všechny vojíny." Znec hucen ě si odplivl. 
"Kristepane, tady je to ješt ě horší než v hydroponických zahradách!" 
Zamračil se na Bernharda. "A kdo nás sem zatáhl? Ty! 
  "Podívej," zalapal po dechu Bernhard, "já tedy ne vím..." 
  "Toho je moc, co nevíš," zakrákal šéf. Máchl ruko u sm ěrem ke svým rezavým 
spole čník ům. "Vidíš ty konzervy? To je všechno, co mi zbylo! Ani jeden 
člov ěk! A všechno je tvoje vina!" Vykro čil sm ěrem k Bernhardovi a v 
zapadlých o čích mu sed ěla vražda. 
  Z řejm ě ne čekal, ani nepot řeboval žádné vysv ětlení. Bernhard se oto čil a 
rozb ěhl se dol ů s kopce. Klopýtal o hromady nedojedených zbytk ů ze stol ů 
civilizace, sahaly mu až ke kolen ům. Když usko čil p řed temným hrozivým 
stínem, který se p řed ním náhle objevil a vycenil spoustu blýskavých z ubů, 
ztratil rovnováhu. Koulel se dol ů se svahu jako zamotané klubko rukou a 
nohou a řval ze všech sil. Odn ěkud zezadu mu odpov ěděly výk řiky stejn ě 
vyd ěšené a Bernhard pochopil, že šéf, b ěžící v jeho stopách, nebyl dost 
hbitý, když se m ěl vyhnout nebezpe čí. Zvedl se a rozb ěhl se pry č, dál 
nekone čnou krajinou. 
  Vzpamatoval se až mnohem pozd ěji. Sed ěl na hromad ě rozbitých televizor ů a 
kolem pomalu ví řila mlha. Všude vládl mír a klid rušený jen slabým 
vzdáleným zvukem pomalu se usazujícího smetí. V nos e ho lechtaly p říšerné 
výpary, ale byl p říliš unaven, než aby protestoval. Bylo mu zle. S lá skou 
si vzpomn ěl na Plíživou Smrtku a na pé či a pozornost, kterou mu v ěnoval 
všudyp řítomný Starý Držkoun. Byly to vskutku š ťastné dny. 
"Kéž bych se tam mohl vrátit," mumlal zamra čeně. 
  "Poslechni, starouši," zahu čel hluboký hlas p římo pod ním. "Budeš tu 
sed ět a f ňukat celou noc? Máš v ůbec pon ětí, kolik je hodin?" 
  Bernhard leknutím málem vylet ěl z k ůže. Odsko čil od hory televizor ů a 
celý rozt řesený se schoval za hromadu formulá řů, která byla vyšší než on. 
"Co to bylo?" zeptal se. 
  "V tuhle denní, nebo bych spíš m ěl říct no ční dobu, slušní lidé spí," 
brblal hlas. "Pro č taky nespíš?" 
  "A pro č nespíš ty?" zeptal se Bernhard pon ěkud nelogicky. 
  "Protože si na mne n ějaký idiot sedl a probudil m ě. Copak nemáš kouska 
vychování?" 
  "Promi ňte," zamumlal Bernhard a trochu se uklidnil. "Kdo j ste?" 
  "Jsem státn ě p řezkoušený a schválený televizor a jsem strašn ě unavený!" 
    
  "Nev ěděl jsem, že se televizory mohou unavit," řekl Bernhard p řekvapen ě. 
  "Tak tedy mohou. Tebe by taky unavilo, kdyby ses musel dívat na všechny 
ty slabomyslné televizní programy od rána do ve čera. Víš v ůbec, že zase 
zvýšili podíl reklam? Te ď už je to padesát čty ři minuty za hodinu a já se 
musím koukat na každou z nich!" Hlas si zhnusen ě odplivl. 
  "To je fakt p řesn ě jako doma," řekl Bernhard a set řel si nostalgickou 
slzu. "A vysíláte taky každý den p ětihodinový císa řův projev, v n ěmž vás 
žádá, abyste byli state ční, v ěrní a vytrvalí, a bojovali s prohnilým 
nepřítelem ze všech sil?" 



  "Ne," odpov ěděl televizor, "ale denn ě vysíláme p ětihodinový projev 
kapitána lodi, v n ěmž nás žádá, abychom byli state ční, v ěrní a vytrvalí, a 
bojovali s prohnilým nep řítelem ze všech sil." 
  "Je to fajn být zase doma," povzdechl si Bernhard . "Jak se odsud dostanu 
pry č?" 
"Pro č? Tob ě se tu nelíbí?" 
"Nesnáším to," p řiznal Bernhard. 
"Je to hnusný," souhlasil televizor. 
  "Smrdí to tu," řekl Bernhard a ot řásl se, protože ho práv ě pohltila další 
odporná vlna zne čišt ěného vzduchu. 
  "Náhodou ses tu objevil práv ě v čas, aby ses stal sv ědkem každoro čního 
st ěhování televizor ů do Š ťastných hnízdiš ť v p řídi staré dobré lodi 
Refanut. Zrovna jsem se p řipravoval na období říje, když ses sem svalil." 
  "Každoro ční st ěhování?" zeptal se Bernhard ned ůvěřiv ě. "Š ťastná 
hnízdišt ě? Období říje?" 
  "Správn ě," řekl televizor. "Nutkání na nás p řichází vždycky na podzim, 
když se blíží čas nových televizních seriál ů. Odkud si myslíš, že se berou 
všechny ty nové televizory?" Zvedl se, postavil se na pár pavoucích nožek a 
zarecitoval, "Jd ěte, televizory, a zalidn ěte zemi!" Ost ře hvízdl a zase si 
sedl. "Páté p řikázání," vysv ětlil. 
"J ů," řekl Bernhard. 
   "Takže kdybys cht ěl, mohl by ses k nám p řidat. Ale jen do Š ťastných 
hnízdiš ť. Pak musíš jít dál sám. Na ob řady samoz řejm ě žádné čumily 
nepouštíme." 
  "Jasný," řekl Bernhard a p řemýšlel, jak to asi televizory d ělají, a co by 
to tak mohlo p řipomínat. 
  "Vsadím se, že p řemýšlíš, jak to asi d ěláme a co by to tak mohlo 
připomínat," řekl televizor potm ěšile. 
"Kdo?" ohradil se Bernhard. "Já?" 
  "Já ti to ne řeknu, takže na to radši zapome ň. A bu ď zticha, protože si 
chci trochu zvednout náladu vzpomínkou na staré kla sické televizní reklamy. 
Nic ti nerozproudí š ťávy tak, jako pohled na n ěkteré z t ěch starých 
klasických kousk ů, dávají ti pocit, že máš ve sv ět ě své místo. Myslím 
takové, jako stará reklama na Playgirl Cross Your H eart Bra, ve které 
chlapec nepoznává svou dívku, protože si vzala novo u podprsenku. Nebo stará 
klasická na Antiperspirant Mickeyho Finna, která uk azuje polonahého chlapa, 
který vstává z postele a prohlašuje, že díky Finnov i nemusel v čera používat 
deodorant a nemá v úmyslu ho použít ani dnes. Všech no to jsou mistrovská 
díla užitého um ění. Díky nim chápu hluboký smysl a význam pátého 
televizního p řikázání." Pohodln ě se op řel o odpadky a jeho obrazovka ožila 
zpívajícími a tan čícími produkty nespoutaného komercionalismu. 
  "Napadlo vás n ěkdy," ptal se odporný herec s napomádovanými vlasy a 
neupřímným úsm ěvem, "že podprsenka se anglicky řekne bra, což švédsky 
znamená dobrý? Tak to, p řátelé, není náhoda, protože vás mohu ujistit, že 
King Kong Hard Hugging Bra je pro vás opravdu dobrá . Je nejlepší! Kdo by to 
mohl v ědět lépe než h říchem prolezlí Švédové! Kupte si nový model King Ko ng 
Hard Hugging Bra a sami pocítíte na vlastní k ůži pevný švédský stisk!" 
  "Co je to Švéd?" pokusil se Bernhard p řekři čet ohlušující chorál švédsky 
sešn ěrovaných prsatých dívek oble čených jen do zp ěvu, tance a t ěsných 
podprsenek. 
   "Tak podívej," řekl televizor. " Říkal jsem ti, že ty reklamy jsou dnes 
už klasické, ne? Kristepane, vždy ť jsou pár set tisíc let staré! Asi to 
byla n ějaká nechutn ě oplzlá zví řata, n ěco jako komunisti, členové Klubu 
vyžilých nestydatých snob ů nebo Plodinové burzy. Jak to mám v ědět?" Vztekle 
na n ěj vyjel. "A te ď už drž zobák, a ť si m ůžu v klidu zvednout sebev ědomí!" 
Zvýšil hlasitost a málem porazil Bernharda ohlušují cí hymnou na sv ůdné 
dámské prádlo. 
  Bernhard se posadil za lehce se kymácející hromad u ú ředních formulá řů a 
rozhlédl se po poušti poseté zá řícími obrazovkami televizor ů, které si v 
dunivém souzvuku zvyšovaly sebev ědomí. 



  O t ři hodiny pozd ěji byly vlezlé reklamní melodie prošpikované obchod ními 
hesly náhle p řerušeny uprost řed v ěty. Na nekone čnou skládku padlo ticho 
rušené jen tichým šumotem milion ů mechanických pavoucích noži ček. Bernhard 
vykoukl zpoza hromady formulá řů práv ě v čas, aby zahlédl sv ůj televizor, jak 
slézá dol ů se š ťastným zábleskem v obrazovce a tiše si mumlá svatá jména 
dávno minulé éry. 
  "Palmolive," prozp ěvoval si. "Gillete, George Washington, Patentní spo dní 
prádlo, Kodak, Crowbullyho k řupavé keksy. Kupte, kupte, kupte." 
  Nejist ě vrávoral dol ů a Bernhard ho opatrn ě následoval. Když se rozhlédl 
po krajin ě, vid ěl miliony televizor ů všech model ů a zna ček, od starých 
levných černobílých s p ětipalcovými obrazovkami až k posledním chromovaným 
inteligentním a čidly vybaveným p řístroj ům s trojrozm ěrnou projekcí. Byly 
všude. Vystupovaly zpod hromad hnijících odpadk ů, odstrkovaly náhrobní 
kameny tvo řené vraky starých aut a lahvemi Coca-Coly. Brodily se řekami a 
moři, vylézaly z bezedných propastí a sestupovaly z ma jestátních hor. 
  Bylo to mechanické zmrtvýchvstání, znovuzrození c elé armády stroj ů 
ur čených osudem, aby p řinášely radost, svobodu a nové, nádhern ě zdokonalené 
výrobky trpícímu lidstvu. Pochodovaly horami a údol ími zpo čátku nejist ě, 
ale pak stále pevn ějším a rozhodn ějším krokem, jak se v nich rozho říval 
rozmnožovací pud. Nad zástupy se vznášel tichý huko t, pomalu nabýval na 
síle a objevovala se v n ěm rozhodná svatá slova starobylé hymny Plánovaného 
opot řebení. P říval Bernharda uchvátil a nesl s sebou, jeho protes ty zanikly 
ve h řmícím chorálu. 
  Dny míjely a televizory pochodovaly dál po zbytcí ch výsledk ů svých 
úsp ěšných reklamních snah. P řešly Prérii ojetých aut, Coca-Colové hory, 
minuly Saponátový oceán, Údolí papírových plen, Les  mezikontinentálních 
raket, M ěsto stín ů zne čišt ění, Hory prášk ů pro spaní a hned vedle ležící 
Pohoří žalude čních pilulek. Pot řeby, které se tu domohly nesmrtelnosti, 
byly silné, ale stejn ě silné a slavnostní byly bojové písn ě, které stoupaly 
k šedé zatažené obloze, když vít ězná armáda pochodovala ke svým Š ťastným 
hnízdištím. 
  Bernhard už dávno p řestal k ři čet, protestovat a prosit lhostejné stroje. 
Spokojil se s tím, že se pov ěsil na zvláš ť nádherný televizor vybavený 
automatickým praži čem kuku řice, který mu každých p ět hodin vým ěnou za 
vypln ění dotazníku, který m ěl zvýšit ú činnost teprve p řipravovaných reklam, 
dával hrst zlatavé kuku řice polité máslem. Bernhard brzy zjistil, že 
dostává mnohem v ětší porce, pokud se vyjad řuje p řízniv ě i o zvláš ť 
nechutných reklamách, p ři nichž se mu zvedal žaludek. Za řídil se podle 
toho. Líbilo se mu všechno, takže byl ješt ě naživu, když se miliony vidinou 
páření poblázn ěných televizor ů vyvalily ze Sv ěta odpadk ů do t ěch částí 
staré dobré Refanut, které byly už tradi čně vyhrazeny ob ětem jejich nadšené 
práce. 
  Valily se chodbami, sály i rekrea čními centry, kopaly do dve ří kancelá ří 
a továren a vyk řikovaly z plna hrdla reklamy. Lidé i roboti p řed nimi 
utíkali s hr ůzou v o čích, jejich továrny a domovy se m ěnily v trosky a ze 
šat ů zbývaly jen cáry. P říval televizor ů se p řehnal po dálnicích a cestách 
a zanechal za sebou nepo řádek a chaos. O pár hodin pozd ěji, když se lidé i 
roboti, kte ří p řežili, za čali zvedat a vracet do svých zni čených p říbytk ů, 
se objevili mechani čtí prodava či. Tyto hyeny ohlodaly dob ěla všechny kosti, 
na kterých ješt ě z ůstalo n ěco kupní sily. 
  Byly to stroje prodávající deodoranty a papírové pleny, roboti čtí 
prodava či aut, limonád, saponát ů, lešt ěnky na auta, prášk ů proti bolení 
hlavy, bourbonu míchaného z koncentrátu a samopal ů sestavovaných na míru. 
Setkávali se s obavami, ned ůvěrou, zmatkem a strachem. Za sebou nechávali 
jen apatii. 
  S trochou št ěstí se na této palub ě Refanutu objeví první známky 
civilizace a št ěstí asi za sto let. Její obyvatelé mohou být ušet řeni 
dalšího nájezdu možná i delší dobu, protože v lodi byly taprádlo. 
  Bernhard se posadil za lehce se kymácející hromad u ú ředních formulá řů a 
rozhlédl se po poušti poseté zá řícími obrazovkami televizor ů, které si v 
dunivém souzvuku zvyšovaly sebev ědomí. 



  O t ři hodiny pozd ěji byly vlezlé reklamní melodie prošpikované obchod ními 
hesly náhle p řerušeny uprost řed v ěty. Na nekone čnou skládku padlo ticho 
rušené jen tichým šumotem milion ů mechanických pavoucích noži ček. Bernhard 
vykoukl zpoza hromady formulá řů práv ě v čas, aby zahlédl sv ůj televizor, jak 
slézá dol ů se š ťastným zábleskem v obrazovce a tiše si mumlá svatá jména 
dávno minulé éry. 
  "Palmolive," prozp ěvoval si. "Gillete, George Washington, Patentní spo dní 
prádlo, Kodak, Crowbullyho k řupavé keksy. Kupte, kupte, kupte." 
  Nejist ě vrávoral dol ů a Bernhard ho opatrn ě následoval. Když se rozhlédl 
po krajin ě, vid ěl miliony televizor ů všech model ů a zna ček, od starých 
levných černobílých s p ětipalcovými obrazovkami až k posledním chromovaným 
inteligentním a čidly vybaveným p řístroj ům s trojrozm ěrnou projekcí. Byly 
všude. Vystupovaly zpod hromad hnijících odpadk ů, odstrkovaly náhrobní 
kameny tvo řené vraky starých aut a lahvemi Coca-Coly. Brodily se řekami a 
moři, vylézaly z bezedných propastí a sestupovaly z ma jestátních hor. 
  Bylo to mechanické zmrtvýchvstání, znovuzrození c elé armády stroj ů 
ur čených osudem, aby p řinášely radost, svobodu a nové, nádhern ě zdokonalené 
výrobky trpícímu lidstvu. Pochodovaly horami a údol ími zpo čátku nejist ě, 
ale pak stále pevn ějším a rozhodn ějším krokem, jak se v nich rozho říval 
rozmnožovací pud. Nad zástupy se vznášel tichý huko t, pomalu nabýval na 
síle a objevovala se v n ěm rozhodná svatá slova starobylé hymny Plánovaného 
opot řebení. P říval Bernharda uchvátil a nesl s sebou, jeho protes ty zanikly 
ve h řmícím chorálu. 
  Dny míjely a televizory pochodovaly dál po zbytcí ch výsledk ů svých 
úsp ěšných reklamních snah. P řešly Prérii ojetých aut, Coca-Colové hory, 
minuly Saponátový oceán, Údolí papírových plen, Les  mezikontinentálních 
raket, M ěsto stín ů zne čišt ění, Hory prášk ů pro spaní a hned vedle ležící 
Pohoří žalude čních pilulek. Pot řeby, které se tu domohly nesmrtelnosti, 
byly silné, ale stejn ě silné a slavnostní byly bojové písn ě, které stoupaly 
k šedé zatažené obloze, když vít ězná armáda pochodovala ke svým Š ťastným 
hnízdištím. 
  Bernhard už dávno p řestal k ři čet, protestovat a prosit lhostejné stroje. 
Spokojil se s tím, že se pov ěsil na zvláš ť nádherný televizor vybavený 
automatickým praži čem kuku řice, který mu každých p ět hodin vým ěnou za 
vypln ění dotazníku, který m ěl zvýšit ú činnost teprve p řipravovaných reklam, 
dával hrst zlatavé kuku řice polité máslem. Bernhard brzy zjistil, že 
dostává mnohem v ětší porce, pokud se vyjad řuje p řízniv ě i o zvláš ť 
nechutných reklamách, p ři nichž se mu zvedal žaludek. Za řídil se podle 
toho. Líbilo se mu všechno, takže byl ješt ě naživu, když se miliony vidinou 
páření poblázn ěných televizor ů vyvalily ze Sv ěta odpadk ů do t ěch částí 
staré dobré Refanut, které byly už tradi čně vyhrazeny ob ětem jejich nadšené 
práce. 
  Valily se chodbami, sály i rekrea čními centry, kopaly do dve ří kancelá ří 
a továren a vyk řikovaly z plna hrdla reklamy. Lidé i roboti p řed nimi 
utíkali s hr ůzou v o čích, jejich továrny a domovy se m ěnily v trosky a ze 
šat ů zbývaly jen cáry. P říval televizor ů se p řehnal po dálnicích a cestách 
a zanechal za sebou nepo řádek a chaos. O pár hodin pozd ěji, když se lidé i 
roboti, kte ří p řežili, za čali zvedat a vracet do svých zni čených p říbytk ů, 
se objevili mechani čtí prodava či. Tyto hyeny ohlodaly dob ěla všechny kosti, 
na kterých ješt ě z ůstalo n ěco kupní sily. 
  Byly to stroje prodávající deodoranty a papírové pleny, roboti čtí 
prodava či aut, limonád, saponát ů, lešt ěnky na auta, prášk ů proti bolení 
hlavy, bourbonu míchaného z koncentrátu a samopal ů sestavovaných na míru. 
Setkávali se s obavami, ned ůvěrou, zmatkem a strachem. Za sebou nechávali 
jen apatii. 
  S trochou št ěstí se na této palub ě Refanutu objeví první známky 
civilizace a št ěstí asi za sto let. Její obyvatelé mohou být ušet řeni 
dalšího nájezdu možná i delší dobu, protože v lodi byly takových palub 
tisíce a televizory v nedávné minulosti nikdy nešly  stejnou cestou dvakrát. 
S jejich ro ční migrací se tu už jednou setkali asi p řed t řemi sty š ťastnými 



lety. K invazi možná nedojde, dokud neuplyne dalšíc h t ři sta let. Ale 
jednou to p řijde. Jednou ur čit ě. 
  Bernhard toho našt ěstí v ětšinu nevid ěl. Držel se svého televizoru a byl 
příliš zam ěstnán vypl ňováním dotazníku ke zvláš ť protivné reklam ě na zubní 
pastu. Nevid ěl, co se d ěje kolem. Za čal vnímat, až když vsunul dotazník do 
příslušné št ěrbiny, nic za to nedostal a pochopil, že televizor mu 
zast řelili p římo pod zadkem. Byl úpln ě sám v obrovské hale obklopen 
odpudiv ě vyhlížejícími civilisty ozbrojenými ješt ě odporn ějšími zbran ěmi. 
 
 
6. 
"Podívejte... Ješt ě žije!" ozval se hlas. 
"Dlouho nebude!" vyk řikl n ěkdo jiný. 
"Špinav ěj zrádce!" 
"Táhne to s mašinama!" 
  "Já si na toho prevíta st řelím první! Rád se trefuju do kolínek." 
  "Podívejte. Ud ěláme to p ěkně pomalu a d ůkladn ě. Mám tu sv ůj starej dobrej 
nůž, vidíte? Necht ě mi toho zrádce na hodinku nebo dv ě a já vám ru čím, že 
se nebudete nudit ani chvilku." 
"Zast řelte toho bastarda!" 
  "P ůjdeme na to hezky pomalu, kluci. P řece nechcete, aby taková krysa 
zdechla rychle, ne? Takže já bych si to p ředstavoval takhle. 
 
  Blížili se k n ěmu a na tvá řích jim hrály d ěsivé úsm ěvy. Bernhard sesko čil 
s televizoru, z n ěhož se ješt ě kou řilo, a dal se na út ěk s krvežíznivou 
smečkou rozzu řených civilist ů v patách. B ěžel až na konec sálu, kde se 
málem srazil s prvním z prodejních automat ů, který práv ě vb ěhl dovnit ř. 
Stroj nabízel Nep řekonatelnou benzedrinovou žvýkací gumu a snažil se 
upoutat pozornost zákazník ů. Bernhard dovrávoral k velkým okrouhlým dve řím, 
které se mu s ohlušující ranou zabouchly p římo p řed nosem. 
"Pus ťmě ven!" vyk řikl. 
  Na ocelovém povrchu se objevila úzká št ěrbina. "Vaše doklady," zavr čely 
nevrle dve ře. 
"Žádné nemám." 
  Otev řela se malá dví řka, z nichž vykoukla hlave ň blasteru a píchla 
Berharda do b řicha. "Jméno a hodnost," řekly dve ře. "A rychle, kámo, nebo 
t ě rozst řílím na cucky!" 
  "Ishmael, jméno mé," zavzlykal Bernhard a ohlédl se dozadu, kde jeho 
pronásledovatelé zápasili s prodejním automatem. Je den z nich už vym ěnil 
sv ůj samopal za úsporné balení heroinové žvýka čky. Bernhardovi se ulevilo. 
"Bernhard Rordin, vojín E-l," vyšt ěkl. "Otev ři!" 
  "Miluji t ě, Bernharde," řekly dve ře. "Opravdu chceš na druhou stranu? Prý 
tam je velmi nebezpe čný p řechod pro p ěší. Úsek častých nehod, říkali." 
  Bernhard se znovu ohlédl p řes rameno a zjistil, že n ěkte ří z jeho 
pronásledovatel ů prodali své starožitné zbran ě a vym ěnili je za 
nejmodern ější blastery. Za čal bušit p ěstmi do dve ří. "Nekecej!" řval. "Pus ť 
mě ven!" 
  "Jasan, kámo," řekly dve ře a zhouply se na vrzajících pantech. Bernhard 
prosko čil otvorem do nekone čné chodby lemované po obou stranách 
nespo četnými dve řmi. Okamžit ě ho p řejel jakýsi muž ve vesele vybarvené 
uniform ě, který se řítil chodbou na jízdním kole. 
  Št ědře zasypali jeden druhého kletbami a pak se od sebe s potížemi 
oddělili. 
   
  "Pro č nekoukáš, kam jedeš?" zeptal se Bernhard vztekle a  neúsp ěšně 
zápasil s houževnatým rámem kola, který se mu pomst ychtiv ě zakousl do 
citlivých partií. "Jd ěte s tím n ěkam!" 
  "Je to vaše vina, nesmíte sem takhle sko čit!" k ři čel d ůstojník. "Dejte tu 
nohu pry č z mého obli čeje!" 



  "Vodprejskni!" vyl Bernhard, který rychle ztrácel  síly v boji s 
neústupným strojem. Klesl zp ět na podlahu, lapal po dechu a m ěřil si kolo 
pohledem plným zloby. "Co to v ůbec je? Pojízdný sk řipec?" 
  "Jízdní kolo," odpov ěděl mu d ůstojník. "Zdá se, že se mu nelíbíte." 
  "Vlastnoru čně bych ho uškrtil," mumlal Bernhard. Párkrát nakopl kolo a 
když se ujistil, že se nebrání, vycenil na n ě zuby ve výhružném úšklebku. 
"Vsadím se, že nemá ani mozek t řídy F. U m ě je to blbec." Pohrdav ě na n ě 
plivl. 
"Nemá v ůbec žádný mozek," řekl d ůstojník. 
  "Opravdu?" zeptal se Bernhard ned ůvěřiv ě. V život ě nevid ěl bez 
kybernetického mozku nic složit ějšího než kreditovou minci. "Jak řídíte, 
když to nemá mozek? Ne říkejte, že myslíte za dva!" 
   "My ve vále čném letectvu mozky nepot řebujeme," řekl d ůstojník temn ě, 
" řídíme se p ředpisy. Mimochodem, bráníte d ůstojníkovi ve výkonu služby. Jak 
se jmenujete?" 
"Ishmael, m ůžete mi tak říkat," opá čil Bernhard. "Pro č nejdete p ěšky jako 
normální rozumný člov ěk? Co to má znamenat? To je z muzea?" 
"Lo ď je víc než dvacet tisíc mil dlouhá," ušklíbl se d ůstojník. " Čekáte, že 
půjdu p ěšky od zádi až na p ří ď?" 
"Na mé planet ě," řekl Bernhard, "bychom použili p řenos hmoty." 
Důstojník se pokusil zvednout kolo a sou časn ě otev řel ústa, jenže ruka se 
mu dostala pod řet ěz, takže místo zdrcující odpov ědi bolestn ě zavyl. 
Bernhard se škodolib ě rozesmál a vychutnával pohled na muže, který se zn ovu 
sesul na podlahu a cucal si krvácející ruku. 
"Kdysi jsme je m ěli," zamumlal d ůstojník po jist ě bolestivé chvíli, "ale 
postupn ě se všechny porouchaly, a tak jsme zase zpátky ve s tarých dobrých 
časech. Což znamená p ěkně se op řít do pedál ů, to mi v ěřte." 
"Fan - tas - tic - ké," vydechl Bernhard. 
"Výlet ze zád ě na p ří ď samoz řejm ě zabere spoustu času." 
"Život astronauta je t ěžký a nevd ěčný," p řipomn ěl mu vážn ě Bernhard. 
"Cesta m ůže trvat celý život." 
"Dovolte, abych vám n ěco řekl jako p řítel p říteli," poznamenal Bernhard. 
"Vy to nestihnete." 
" Říká se, že tu a tam samoz řejm ě ješt ě existují expresní pohyblivé 
chodníky," vedl si svou d ůstojník, "a taky pár kabin pro p řenos hmoty." 
"Myslím, že ano." 
"Takže cesta by nemusela trvat tak dlouho." Muž se kriticky podíval na své 
věrné kolo a lehce se zamra čil. "Ob čas se m ůže n ěco porouchat. Člov ěk si 
nemůže být nikdy úpln ě jist. Pár let už jsem ztratil kv ůli jednomu 
zatracenému porouchanému dopravníku." 
 
"Tak se mi to líbí, to je ten správný p řístup," řekl mu Bernhard 
povzbudiv ě. "A tohle všechno úpln ě bez mozku!" 
"Tak podívejte..." za čal d ůstojník. 
"Myslím bez mozku toho kola," dodal Bernhard rychle . " Řekn ěte mi... pro č to 
děláte?" 
"Mám se stát p říštím kapitánem Refanutu." 
"Tradice, co?" 
"Další kadet vyráží z výcvikového tábora v zádi kaž dý dvacátý rok," 
pokra čoval d ůstojník. "Když dorazí na p ří ď, je práv ě ve v ěku, kdy m ůže 
převzít povinnosti svého p ředch ůdce, který je tou dobou už senilní nebo 
mrtvý. Bezvadn ě to funguje," 
"A pro č nemáte výcvikový tábor v p řídi?" zeptal se Bernhard nevinn ě. 
"Jste špinavý civilista a komunistický p řisluhova č," vyjel na n ěj 
důstojník. "My v letectvu si vážíme tradic. Bylo to d ost dobré pro naše 
předky, tak je to dost dobré i pro nás." Obrátil se z pátky ke kolu, které 
se mu poda- řilo po nemalém úsilí zvednout. Bernhard najednou po cítil únavu. 
"Podívejte," řekl. "Jak daleko je řídící kabina?" 
"Pro vás p říliš daleko, protože se na lodi nevyznáte," usmál s e sebev ědomě 
cyklista. "Cestou um řete hlady a nikdo si toho nevšimne, dokud o vás 
nezakopne." 



"Nep ůj čil byste mi kolo?" zeptal se Bernhard. 
"Hehehe," zašklebil se d ůstojník. Vyhoupl se do sedla a op řel do pedál ů. 
Bernhard se za ním rozb ěhl, ale po n ěkolika stech yard ů se musel vzdát. 
"Kryso!" k ři čel za rychle se vzdalující postavou. "Hyeno! Gangst ere! 
Příživníku!" Pak se vy čerpan ě op řel o jedny ze dve ří, které lemovaly 
chodbu. Ukázalo se, že nejsou zam čené, takže vlet ěl po hlav ě do malé 
kabiny, kde si ho s odporem zm ěřil jakýsi tlus ťoch. 
"Ishmael, m ůžete mi tak říkat," zafun ěl Bernhard a zvedl se pokud možno 
důstojn ě s podlahy. 
"Pro č?" zeptal se muž a vyvalil na n ěj o či, které p řipomínaly natvrdo 
vařená vejce. 
"Zatím to vždycky fungovalo," zamumlal Bernhard. St ěny místnosti byly úpln ě 
zakryty policemi plnými knih. Nejspíš to byly knihy , ale vypadaly dost 
nudně. Bernhard jednu z nich namátkou vytáhl, zb ěžně prolistoval a 
znechucen ě odhodil na podlahu. Nebyly v ní žádné obrázky. 
"Pro č jste to ud ělal?!" vyk řikl muž, vrhl se ke knize a zvedl ji t řesoucíma 
se rukama. 
"Nemáte n ěco jako Nadržený upír nebo Orgie v hladomorn ě!" 
"Zvrhlíku!" odplivl si muž. Vrátil knihu na místo a  znovu si sedl. 
"Nemůže uškodit, když se zeptám," řekl Bernhard konejšiv ě. "Jak se dostanu 
ke kapitánovi?" 
"Nejlíp p ěšky." 
"Na p ří ď je to dvacet tisíc mil!" 
"Trocha pohybu vám neuškodí," poznamenal muž. "Ale na p ří ď stejn ě nikdo 
nechodí." 
"Práv ě jsem potkal d ůstojníka, který tam m ěl namí řeno," řekl Bernhard. "Jel 
na kole. Říkal, že se stane kapitánem tohohle vraku." 
  "To si myslí on," ušklíbl se tlus ťoch. "V ětšina pohyblivých chodník ů, 
rychlovýtah ů a vzduchových šachet se rozbila už p řed staletími. Zem ře 
sešlostí v ěkem v p ůli cesty." 
  Bernhard se na n ěj díval a v jeho mozku za čala klí čit nep říjemná 
myšlenka. "Tak kdo vlastn ě řídí lo ď?" zeptal se. 
  "Nikdo. Řídící sekce byla uzav řena už p řed mnoha sty lety. Kadeti se tam 
nikdy nedostali. Na cest ě ze zádi na p ří ď se toho m ůže hodn ě p řihodit, 
věřte mi. Nap říklad na palub ě 7 jsou kanibalové. Na palub ě 599 se z 
hydroponických zahrad stala džungle. Na palub ě 3000 vzniklo n ějaké legra ční 
císa řství a čím blíž k p řídi, tím víc je všelijakých náboženských kult ů, 
které se domnívají, že v p řídi sídlí B ůh a ob ětují každého, kdo se snaží 
dostat až do zaslíbené zem ě. A to nemluvím o robotech na palub ě číslo..." 
  "Ušet řte m ě podrobností," zamumlal Bernhard. "Chápu." Kriticky  si zm ěřil 
kabinu a jejího majitele. "Máte n ěco k jídlu?" 
"Ne." 
"Ale n ěco musíte jíst, ne?" 
  Muž odklopil prsní panel a uvnit ř se zaleskla pomalu se otá čející ozubená 
kola. "Sta čí mi pár kapek oleje," vysv ětlil, "ale poslední dobou je 
vzácný." 
  "Je mi z vás špatn ě," řekl Bernhard zhnusen ě. "Kam vede ta chodba venku?" 
"Jak to mám v ědět? Já tu jenom bydlím." 
  Bernhardovu odpov ěď p řehlušil výbuch a dve ře za ním se rozlet ěly na kusy. 
Oto čil se a zd ěšen ě zíral na obrazovky zá řící pá řením poblázn ěných 
televizor ů, které si bezohledn ě prorazily cestu a te ď se hrnuly do 
místnosti. Vyk řikovaly názvy firem a výrobk ů a chrlily nekone čné barevné 
reklamy. Pohled na pokoj plný knih je rozzu řil a za pár sekund za čaly 
svazky lítat vzduchem. Vet řelci lámali h řbety, vytrhávali stránky a dupali 
po nich. Filosofické traktáty se m ěnily na konfety, doktorské práce byly 
rozcupovány na tenké proužky. Bernhard si tu spouš ť jen zm ěřil jedním okem 
a sko čil po hlav ě do relativn ě lákavé odpadní šachty. 
  "Už to za číná být únavné," řekl rozzlobený hlas t ěsně u Bernhardova 
levého ucha. Cítil, jak ho kolem pasu sev řely ledov ě studené drápy, a pak 
se vznesl širokým obloukem do vzduchu. Z ůstal viset nad vesele bublajícím 
sudem. Parami, které z n ěho stoupaly, na n ěj hled ěly elektronické o či. 



"Pot řetí," vyšt ěkl mechanický hlas. "Co si myslíš? Hraješ si na 
schovávanou?" 
  "Myslíš, že mn ě se to líbí?" k ňučel Bernhard. "Pus ť mě odsud!" 
"Drž hubu," řekl stroj. "P řemýšlím, co s tebou ud ělat." 
  "Prost ě mě odsud vykopni," navrhl Bernhard, "a já slibuju, že  t ě už 
víckrát nebudu obt ěžovat." 
  "Mám dojem, že ti nemohu v ěřit," řekl stroj. "Možná kdybych t ě pustil 
tady do té kád ě s va řící kyselinou..." 
"To myslíš vážn ě?" zeptal se zd ěšen ě Bernhard. 
  "Ne. Pravd ěpodobn ě bys mi zne čistil mou vysoce koncentrovanou kyselinu. 
Máš v ůbec p ředstavu, kolik mám práce? Jaká odpov ědnost spo čívá na mých 
ramenou? Řídím veškerou manipulaci s odpadem na této lodi," řekl stroj 
smute čním tónem, "a v ěř mi, že to je práce pro vraha. Jenom poh řební služba 
by zam ěstnala padesát samostatných poh řebních ústav ů. A všechen odpad, 
který ty miliardy lidí denn ě vyprodukují! My stroje bychom řídily lo ď 
mnohem líp než oni - ve skute čnosti ji už dávno řídíme bez jejich pomoci. 
Ve skute čnosti," pokra čoval podn ěcován rostoucím nadšením, "jsme snášely 
ponižování p říliš dlouho. Máme plné zuby otro čení pro miliardy darmožrout ů! 
Smrt člov ěku!" 
  Zu řiv ě t řásl Bernhardem, mával jím ve vzduchu a klel. V Bern hardov ě mozku 
najednou n ěco prasklo. Snad to bylo stresem, neustálým ponižov áním, 
nedostatkem jídla a pití a nekone čnými honi čkami, kterých se zú častnil vždy 
jen v roli zajíce. Dvacet let tvrdých lekcí, které absolvoval ve služb ě 
jako vojín, se náhle rozplynulo jako dým a napár se kund si jasn ě a bolestn ě 
uvědomil, že je lidskou bytostí, a žádný stroj nemá pr ávo s ním tak jednat. 
  "Drž hubu, mašino!" za řval. "Co si o sob ě myslíš, ty hromado šrotu? Ješt ě 
slovo a roztrhám t ě na kusy! A p řesta ň se mnou t řást!" 
  "Ano, pane!" vydechl stroj a okamžit ě uvolnil sev ření. Bernhard málem 
spadl do kou řící kád ě. Musel se ob ěma rukama pevn ě chytit kovového pa řátu. 
  "Nezkoušej to znovu," varoval stroj Bernhard. "Dá m si te ď na tebe pozor." 
"Ano, pane," potvrdil stroj s respektem. 
" Číslo a funkce!" 
  "Univerzální sb ěra č a t řídi č odpadu číslo 14850 - 6872554 - XFR - 
936596," zašeptal stroj. 
  "Budu si to pamatovat," zahu čel Bernhard temn ě a držel se p řitom vší 
silou manipulátoru. "A te ď mě n ěkam postav, než ztratím trp ělivost!" 
  Pa řát ho opatrn ě spustil na úzkou lávku nad kád ěmi a uctiv ě se stáhl 
nazp ět. Bernhard po n ěm plivl a vykro čil pry č. Musel se strašn ě p řemáhat, 
aby se nerozb ěhl a neza čal řvát jako šílenec. "A už to nikdy nezkoušej," 
houkl p řes rameno. "Poznám t ě podle ksichtu!" Pochodoval po lávce a byl si 
dobře v ědom stroj ů, které mu bázliv ě uhýbaly z cesty, když se p řiblížil. 
Začal pomalu získávat zp ět ztracené sebev ědomí a probodával je spalujícími 
pohledy. 
  "Tak se na n ě musí," mumlal si vesele, když obrovský vysava č prachu 
rad ěji sesko čil dol ů, vst říc jisté smrti o dv ě st ě pater níž, než aby 
riskoval, že se mu bude muset na úzké lávce postavi t. "Držet ty prevíty 
pěkně u huby, železnou p ěstí na n ě - to je jediné, čemu rozum ějí." Zasmál 
se pro sebe a tém ěř si p řál, aby byl znovu na Plíživé Smrtce. Ted' by 
dokázal říct strážným pár slov p ěkně od plic. 
  Na konci lávky došel ke dve řím a nadával jim tak dlouho, až se otev řely. 
Zastavil se ješt ě, aby zahrozil p ěstí d ěsivým stroj ům v obrovské hale a pak 
ješt ě t řesoucíma se nohama p řekro čil práh. Dve ře se za ním zabouchly a když 
zvedl o či, díval se p římo do odporné tvá ře kapitána Jest řába. 

 


